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Прем’єр-міністр про вакцинацію від COVID-19 як єдиний 
шлях зупинити поширення пандемії

До чого призводить 
газовий шантаж від РФ

ПІДТРИМКА. Згідно з рішенням РНБО та уряду, «Оператор ГТС Укра-
їни» надав екстрену допомогу Молдові обсягом 15 мільйонів кубоме-
трів газу у вигляді тимчасової позички задля стабілізації тиску в мол-
довській газотранспортній системі. Зроблено це на період організації 
додаткових закупівель блакитного палива тамтешніми відповідними 
структурами. 

«Саме так діють друзі та партнери. Дуже добре пам’ятаю, коли у бе-
резні 2018 року Газпром за 15 хвилин до початку постачання заявив 
про відмову, незважаючи на отриману попередню оплату від України. 
Тоді всі ми підтримали країну та зменшили споживання, — написав 
на своїй сторінці у фейсбуці генеральний директор ТОВ «Оператор ГТС 
України» Сергій Макогон. — Майже аналогічну ситуацію переживає 
Молдова. Газпром значно зменшив постачання газу та збільшив його 
вартість. РФ готова надати знижку в разі політичних поступок від но-
вого проєвропейського уряду Молдови. Це приклад використання га-
зу як гібридної зброї». 

Він переконаний, що настав час Європі реагувати на агресивну пове-
дінку Газпрому, яка призвела до енергетичної кризи в ЄС та Молдові.

ДЕНИС ШМИГАЛЬ:

ЦИФРА ДНЯ

9,6% 
становитиме до кінця року рівень 

інфляції, за даними жовтневого 

Інфляційного звіту Національного банку   

«Під час поїздок регіонами 
ми обговорюємо  

з головами громад, як 
пришвидшити темпи 
вакцинації, аби щодня  

в Україні робити понад 
300 тисяч щеплень».

Влада прагне 
тримати руку  
на пульсі подій	

СУСПІЛЬСТВО. Проблеми сьогодення потребують консолідації 
зусиль і бажання їх розв’язувати
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У неділю, 31 жовтня, о 4.00 
год. за київським часом країна 
переходить на зимовий час. Для 
цього необхідно перевести стрілки 
годинників на годину назад
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ЦИТАТА ДНЯ

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2022 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 40 грн . . . . . . . . . . . . 70 грн

на 3 місяці . . . . . . . 120 грн . . . . . . . . . . 210 грн

на 6 місяців. . . . . . 240 грн . . . . . . . . . . 420 грн

на рік . . . . . . . . . . . 480 грн . . . . . . . . . . 840 грн

Розпочалася 
передплата 
на 2022 рік.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua
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ДУХОВНІСТЬ

Поет, видавець Михайло Чухран 
розповідає «Урядовому кур’єру» 
про  унікальне Королевське 
Євангеліє, до  повернення якого 
долучився особисто

Конгрес місцевих і регіональних влад при Президентові України окреслив напрями їхньої співпраці



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Влада прагне тримати руку на пульсі подій
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Недарма вступне слово перед 
початком засідання Кон-

гресу місцевих та регіональ-
них влад, завдання якого спри-
яти максимальній комунікації й 
консолідації центру з областя-
ми, Президент Володимир Зе-
ленський почав із доброї новини. 
Він повідомив, що Україна поча-
ла відновлювати свій науково-
дослідницький флот. 

«Науковці нашої антарктич-
ної станції «Академік Вернад-
ський» вперше за 30 років отри-
мають криголам, який придба-
ла держава. Україна входить до 
престижних світових клубів кос-
мічних та антарктичних держав, 
і нині повертається у Світовий 
океан. Це надає Україні великі 
можливості для вивчення океа-
нічних ресурсів та участі на рів-
них у глобальних проєктах. 

Світовий океан — простір, де 
найбільше наукових відкриттів 
у XXI столітті, і щоб мати гід-
не місце в цьому просторі, наша 
країна має будувати свої суд-
на. Тому чекаю від уряду відпо-
відної повноцінної, масштабної 
програми на перспективу 5—10 
років. Ми повинні мати 36 науко-
вих суден, із них 12 океанських, 
льодового класу. Саме таким був 
науковий флот України в 1991 
році», — зауважив глава держа-
ви на конгресі в Одесі, закликав-
ши керівництво областей долу-
читися до розроблення програ-
ми, особливо ті, які мають суд-
нобудівельні традиції, відповідні 
кадри, заклади освіти й вироб-
ничі потужності.

Про вакцинацію  
та кисень у лікарнях

Перейшовши до надактуаль-
них питань сьогодення, Прези-
дент окреслив такі: боротьба з 
коронавірусом; початок і прохо-
дження опалювального сезону. 

Володимир Зеленський наго-
лосив, що подолати нову хви-
лю COVID-19 можна лише вак-
цинацією та посиленням її тем-
пів. Він зазначив: «Україна, як 
і весь світ, переживає черго-
ву хвилю коронавірусу штаму 
«Дельта» та появи нових шта-
мів, спостерігаються нові анти-

рекорди з кількості хворих і по-
мерлих. Щодня ми втрачаємо 
українців. На останньому засі-
данні Ради національної безпе-
ки і оборони було поставлено за-
вдання збільшувати темпи вак-
цинації до 300 тисяч щеплених 
за добу. Місцева влада має за-
синати і прокидатися з цією те-
мою, щоб активізувати вакци-
націю». 

Прем’єр-міністр Денис Шми-
галь, який через відеозв’язок 
підключився до засідання кон-
гресу, оскільки перебував з ро-
бочою поїздкою на Волині, зая-
вив, що уряд спільно з головами 
облдержадміністрацій та гро-
мад працює над виконанням до-
ручення РНБО. 

«У нас пікові тижні, коли, на 
жаль, йдемо на антирекорди 
щодо кількості нових хворих 
на COVID-19, кількості госпі-
талізацій. На цьому тижні до-
сягнуто рекордів з максималь-
ної вакцинації людей — понад 
292 тисячі осіб щодня. Це не 
межа. З головами громад, ОДА 
працюємо над тим, як мотиву-
вати людей, стимулювати вак-
цинацію, залучивши всі мож-
ливі механізми і методи, які ни-
ні є в розпорядженні держави 
й громад. Вдячний людям, які 
проявляють свідомість і ще-
плюються», — зауважив Денис 

Шмигаль. 
Він розповів, що цього тиж-

ня в межах робочих поїздок до 
областей урядова делегація ін-
спектує місцеві пункти й цен-
три вакцинації, в деякі заїж-
джає раптово, щоб оцінити си-
туацію. 

«Люди стоять у чергах пев-
ний час. Тому дуже важливо, 
щоб було укладено декларації 
із сімейними лікарями, це при-
швидшує черги», — зазначив 
Прем’єр.  

Він звернув увагу й на ду-
же важливе питання постачан-
ня кисню в лікарні: «Нині ме-
дична система працює на межі 
можливостей. Постачання кис-
ню йде з коліс. Але кисню ви-

стачає. Кисневі станції генеру-
ють кисень на місцях у лікар-
нях. Там, де є потреба підвози-
ти, — працює логістика. Мініс-
терство охорони здоров’я ду-
же чітко дотримується цієї ло-
гістики. Так буде й надалі. Тому 
абсолютно твердо можемо го-
ворити про забезпечення ліка-
рень киснем». 

Важливі 
домовленості

У областях урядова делега-
ція перевіряє ситуацію з підго-
товкою до опалювального сезо-
ну. «Можна говорити про сто-
відсоткову готовність регіонів 
до опалювального сезону. Ма-
ємо понад 18,5 мільярда кубо-
метрів газу в українських га-
зосховищах. Цього абсолютно 
достатньо для спокійного про-
ходження опалювального сезо-
ну», — наголосив Прем’єр. 

Він нагадав, що, згідно з під-
писаним між урядом, НАК 
«Нафтогаз України» і міськими 
головами Меморандумом про 
взаєморозуміння з урегулю-
вання проблемних питань у га-
лузі постачання теплової енер-
гії та гарячої води в опалюваль-
ному періоді 2021/2022, тари-
фи не підвищуватимуть. Ціну 
на газ для населення стабілізо-
вано — 7,96 гривні за кубометр 
від НАК «Нафтогаз України» і 
менш ніж 8 гривень від інших 
газопостачальних організацій. 

Таку саму ціну НАК зафіксо-
вано на два місяці для тих гро-
мадян, які опинилися без по-
стачальника газу. Для них ці-
на 7,96 гривні за кубометр бу-

де чинною з 1 жовтня до 31 лис-
топада цього року. Тому таким 
споживачам слід прискорити-
ся з укладанням угод із поста-
чальниками. 

До кінця опалювального сезо-
ну заборонено відключати по-
дачу газу теплопостачальним 
компаніям, школам, лікарням, 
іншим об’єктам соціальної інф-
раструктури.

«Уряд дотримається всіх 
згідно з меморандумом домов-
леностей», — запевнив Денис 
Шмигаль міських голів і голів 
громад. За його словами, ни-
ні якнайкращий час замисли-
тися про енергоефективність, 
енергозбереження. Адже це ті 
шляхи, які допоможуть змен-
шити втрати тепла в мережах 
і будівлях, спокійніше прохо-
дити наступні опалювальні се-
зони. 

«Наприклад, на Волині по-
над 50% котелень бюджетних 
установ уже працюють на аль-
тернативному паливі — пеле-
ти, вугілля. З наступного ро-
ку буде чинною велика дер-
жавна програма енергомодер-
нізації багатоквартирних жит-
лових будинків, що сприяти-
ме економії ресурсу. До півтора 
мільярда доларів на рік може-
мо заощаджувати лише завдя-
ки заходам енергоефективнос-
ті й енергозбереження для ко-
мунальної галузі», — уточнив 
Прем’єр. І резюмував: постійна 
комунікація між центральною  
та місцевою владами дає змо-
гу зробити набагато більше для 
розвитку й трансформації регі-
онів країни задля підвищення 
комфорту і безпеки людей.

Тариф на транспортування 
газу не зростатиме

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

РОБОЧА ПОЇЗДКА. «Дві основні теми, які найбільше обговорю-
вали під час мого перебування в області, — входження в опалю-
вальний сезон і подолання пандемії СOVID-19. Укотре закликаю 
українців зробити щеплення, адже в нас немає іншого шляху. Має-
мо вдосталь якісних і безпечних вакцин: 9 мільйонів на складах та 
в пунктах вакцинації. І до кінця року заплановано постачання ще 
19 мільйонів доз», — наголосив Прем’єр-міністр Денис Шмигаль на 
брифінгу за підсумками перебування у Волинській області.

Поки що, на жаль, ця область не серед лідерів провакцинованого 
населення. Але наполеглива робота триває. У Луцьку є п’ять пунк-
тів вакцинації, де щодня роблять до 500 щеплень. Це хороший по-
казник.

Очільник уряду зазначив, що додаток «Дія» дуже надійний і наші 
ковід-сертифікати, зокрема розміщені в ньому, приймають у всьо-
му світі. Та останнім часом чимало українців скаржилися, що під час 
входу в цей застосунок виникають проблеми з авторизованим під-
писом. Фахівці Мінцифри працювали над розв’язанням і вже фак-
тично зняли цю проблему. «Ще максимум день-два, і все працюва-
тиме чітко», — пообіцяв Прем’єр.

Волинь дає добрий результат у підготовці та входженні в опалю-
вальний сезон. Чимала кількість котелень працює на альтернатив-
ному паливі — пелетах, вугіллі. Це диверсифікує джерела енергії. 

Ця осінь доволі складна з огляду і на ринкові ціни на газ у Європі, і 
на гібридну агресію Росії, і на шантаж країн ЄС через «Північний по-
тік-2». Та в українських газосховищах накопичено понад 18 мільяр-
дів кубів блакитного палива, що дасть змогу пройти опалювальний 
сезон без форс-мажорів.

«Уряд зафіксував ціну на газ для населення на рівні 7,96 гривні за 
кубометр. На цьому тижні уряд прийняв рішення про безперебійне 
постачання газу споживачам. Тож якщо споживач відмовиться від 
свого постачальника або навпаки, люди не залишаться без газу, а 
автоматично їх буде переведено до «постачальника останньої на-
дії». Виконуємо усі домовленості щодо меморандуму з місцевими 
владами», — зазначив глава уряду.

А на субсидії додано 12 мільярдів гривень. І якщо на одне домо-
господарство торік надавали близько тисячі гривень на місяць, то 
нині це буде близько 2 тисяч. Прем’єр висловив переконання, що 
всі соціально вразливі українці, які потребують допомоги від держа-
ви, її отримають.

Відповідаючи на запитання журналістів, наголосив, що тариф на 
транспортування газу не зросте. Поширену щодо цього інформацію 
Денис Шмигаль назвав фейковою й уточнив: якщо таке підвищення 
і станеться, то лише на рівень інфляції, не більше. А це насправді мі-
зерна цифра, яка фактично не позначиться на платіжках.

Швейцарія ділиться досвідом

ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ. Кон-
ференцію «На шляху до Лу-
гано: Децентралізація» від-
крили Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль і віцепрезидент, ке-
рівник федерального депар-
таменту закордонних справ 
Швейцарської Конфедерації 
Ігнаціо Кассіс.  Було офіційно 
оголошено про початок підго-
товки до V Міжнародної кон-
ференції з питань реформ в 
Україні 2022 року, що відбу-
деться у швейцарському міс-
ті Лугано.

«Держава передала від ор-
ганів виконавчої влади ор-
ганам місцевого самовряду-
вання територіальних гро-
мад значну частину повнова-
жень, ресурсів і відповідаль-
ності. Бюджетна та податко-

ва децентралізація дозволи-
ла у проєкті держбюджету 
на 2022 рік збільшити влас-
ні доходи місцевих бюджетів 
територіальних громад на 79 
мільярдів гривень», —  зау-
важив Денис Шмигаль.

А децентралізація земель-
них відносин забезпечила те-
риторіальні громади додатко-
вими земельними ресурсами, 
що перебували в державній 
власності. У 1003 із 1420 гро-
мад відкрито центри надання 
адміністративних послуг, які 
забезпечують оперативні та 
якісні державні послуги у всій 
країні.

«Удосконалено адміні-
стративно-територіальний 
устрій країни. Нову систему 
місцевого самоврядування 

побудовано з урахуванням 
положень Європейської хар-
тії місцевого самоврядуван-
ня. Замість понад 11 тисяч 
малочисельних неспромож-
них територіальних громад 
створено 1470 ОТГ з однако-
вим статусом і прямими між-
бюджетними відносинами», 
— цитує департамент кому-
нікацій Секретаріату Кабі-
нету Міністрів слова Дениса 
Шмигаля.

Ігнаціо Кассіс наголосив, 
що його держава підтримує 
амбітну програму реформ в 
Україні понад 25 років і зали-
шатиметься її надійним парт-
нером.

А напередодні з Ігнаціо Кас-
сісом зустрівся Президент Во-
лодимир Зеленський. «Ми ду-

же чекаємо на конференцію з 
питань реформ в Україні, яка 
відбудеться наступного року в 
рідному для вас кантоні Тічи-
но», — зазначив Володимир 
Зеленський.

Окрему увагу було при-
ділено двосторонній торго-
вельно-економічній співп-
раці. Один з найуспішніших 
проєктів, що нині реалізують 
в Україні, — проєкт швейцар-
ської компанії Stadler Rail AG 
з модернізації та виробни-
цтва міського й приміського 
рейкового транспорту. А та-
кож реалізації започаткова-
ного за фінансування швей-
царської сторони проєкту з 
виготовлення в Україні апа-
ратів штучної вентиляції ле-
гень. 

Прем’єр-міністр Денис Шмигаль запевнив Віцепрезидента, керівника Федерального департаменту закордонних справ 
Швейцарії Ігнаціо Кассіса (ліворуч) у незворотності внутрішніх реформ

На Волині понад 50% котелень бюджетних установ 
уже працюють на альтернативному паливі — 
пелетах, вугіллі. 
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ДУХОВНІСТЬ

У селищі Королево на закарпат-
ській Притисянщині урочисто 

відзначили 620-ту річницю створен-
ня Королевського Євангелія — од-
нієї з найцінніших книг у духовній 
спадщині України. Із поетом, видав-
цем Михайлом ЧУХРАНОМ, безпо-
середньо причетним до повернення 
до життя цієї пам’ятки, що дійшла 
до нас із сивої минувшини, зустрівся 
кореспондент «Урядового кур’єра». 

З музейного сховища — 
на світ Божий
УК На початку прошу вас, Михайле 
Михайловичу, розтлумачити, в чо-
му цінність Королевського Єванге-
лія для нас, сучасників.
— Найперше в тому, що воно під-
тверджує високий культурний і ду-
ховний розвиток народного жит-
тя часу, в якому його було створено. 
Про це свідчать особливості  мови 
написань усіх чотирьох канонічних 
текстів від апостолів Матвія, Мар-
ка, Луки та Івана (через що його ще 
називають Тетраєвангеліє), а також 
надзвичайно майстерне художнє 
оздоблення.

До 2011 року цими текстами ціка-
вилися буквально кілька науковців. 
Назву імена архімандрита отця Ва-
силія (Проніна), професорів Ужго-
родського національного універси-
тету В. Микитася та П. Чучку, чле-
на-кореспондента НАНУ В. Німчу-
ка, історика Н. Шевніну. Я мав щас-
тя долучитися до другого народжен-
ня Книги, коли десять років тому ра-
зом з кількома ентузіастами запо-
взявся витягнути Євангеліє з музей-
них сховищ, де воно лежало за сімо-
ма замками, і розповісти про нього 
світові.

УК Як це відбувалося?
— Навесні 2011-го Василь Німчук, 
який народився і виріс на Закарпат-
ті, подав ідею провести святкуван-
ня 610-ї річниці Євангелія (круглу 
дату 600 уже пропустили). Адже 
дослідження богослужебної кни-
ги в радянський період аж ніяк не 
підтримували. Пригадую, як, пра-
цюючи на регіональному телеба-
ченні міста Виноградова, я приїхав 
в Ужгород і напівлегально отримав 
доступ до визначного експоната За-
карпатського краєзнавчого музею. 
Тоді й  зняв про нього невеликий те-
лефільм. Із надзвичайною обереж-
ністю тримав його перед камерою, 
а мистецтвознавець Одарка Дол-
гош та історик Людвиг Філіп роз-
повідали майбутнім глядачам про 
перипетії створення і віднайдення 
Євангелія, його мандри закарпат-
ськими і трансільванськими церк-
вами, часто й волоськими (право-
славні волохи-румуни в давнину в 
богослужіннях користувалися кни-
гами церковнослов’янською мовою).

Унікальна прикмета Книги — те, 
що переписувач Станіслав Грама-
тик наприкінці тексту поставив свій 
підпис, конкретну дату і місце. До ре-
чі, за віком Королевське Євангеліє на 
160 років старіше за Пересопницьке, 
на якому урочисто присягають на ві-
рність народу українські президен-
ти. А ще це найдавніша книга на За-
карпатті, написана на папері. 

УК І того самого року вперше від-
значали ювілей Книги. 
— Так, у жовтні 2011-го в райцен-
трі Виноградів провели масштабну 
науково-практичну конференцію, 
в якій брали участь десятки дослід-
ників із наукових установ України. 
У Королеві відкрили пам’ятний знак 
із каменю. Освячували його, прига-
дую, четверо єпископів різних кон-
фесій, 40 священників.

Кожне із двох — 
неповторне
УК Мабуть, доречно порівняти не 
лише вік, а й оформлення давньої 
королевської Книги та Пересо-
пницького Євангелія.

— Королівське, або, як пишуть 
спеціалісти, Королевське Єванге-
ліє було переписано на замовлен-
ня конкретної людини — дрібного 
трансільванського шляхтича Йо-
сипа Вінца, про що свідчить грамо-
та, додана наприкінці манускрип-
ту. На жаль, через особливості 
матеріалу воно постраждало про-
тягом століть, а ось Пересопниць-
ке, написане на пергаменті, збере-
глося значно краще. Обидва тексти 
було, очевидно, переписано зі схо-
жих оригіналів-протографів, тоб-
то вони мають, зрозуміло, ще від 
апостолів спільне коріння. Певні 
відмінності простежуються в ху-
дожньому оформленні, оздобленні 
та стилі письма. Пересопницький 
текст написано  так званим пізнім 
уставом на пергаменті чорним чор-

нилом і циноброю (червоною фар-
бою). У рукописі є ще дробне пись-
мо, яким зроблено всі приписки, 
післямови. Чудові кольорові ілю-
страції вражають високою май-
стерністю художника. 

Для Королевського характерне 
написання різних  частин уставом, 
півуставом, скорописом і в’яззю на 
блідо-сірому папері, на якому є два 
водяні знаки-філіграні у вигляді 
дзвона і половини тулуба єдиноро-
га. Застосування скоропису свідчить 
про добрий фаховий вишкіл калі-
графа. У цьому теж унікальність, бо 
на українських землях скоропис по-
ширився  пізніше. 

На диво добре збереглися кольо-
рові елементи письма. Дослідниця 
Одарка Долгош розповіла, що в дав-
нину кожен майстер-каліграф мав 
секрети виготовлення фарб, які ви-
користовував. Їх отримували із при-
родних матеріалів, а ще використо-
вували штучні (наприклад золоту — 
з порошку міді й цинку, срібну — із 
суміші олова і цинку). Золоті ділян-
ки полірували до блиску зубом каба-
на. Чорна фарба, якою писали текст, 
постраждала найбільше: її робили 
на рослинній основі — з кори ліщи-
ни. У нашій Книзі, до речі, прекрасні 
орнаментальні вставки. 

УК Книга, про яку говоримо, вкотре 
засвідчує, що на Закарпатті віддав-

на живуть українці, бо саме нашою 
старою мовою написано Євангеліє.
— Замок Нялаб у Королеві то-
ді належав православним князям 
братам із роду Драга. Вони і дали 
прихисток переписувачеві Станіс-
лаву Граматику. Сам текст напи-
сано церковнослов’янською мовою 
у староболгарській редакції, однак 
мовознавці, зокрема  Василь Нім-
чук, знайшли у ньому чимало слів 
та зворотів українського походжен-
ня, зокрема  характерних для за-
карпатської говірки, якою королів-
ці розмовляють ще й нині. Очевидно, 
переписувач заміняв ними мало- або 
й зовсім незрозумілі староболгарські 
слова. 

У закарпатській говірці зберегли-
ся риси давньої мови, якою розмов-
ляли ще руські князі часів Володи-

мира Мономаха. У публіцистичних 
працях іноді трапляється порівнян-
ня мови Королівського Євангелія з 
Пересопницьким, але цього робити 
не варто, оскільки обидві пам’ятки  
цінні по-своєму, а створені в різний 
час, у різних регіонах і за різних об-
ставин. 

Духовний скарб дійшов 
до широкого кола
УК Відомо, що друком — хай і дуже 
малим накладом — з’явилося фак-
симільне видання Королевського 
Євангелія.
— 2011 року, коли постало питан-
ня збереження й  популяризації 
надважливої реліквії, науковці ви-
знали за доцільне не реставрува-
ти її, а зробити факсимільну копію. 
За це взялася невелика група нау-
ковців-ентузіастів на чолі з канди-
датом мистецтвознавства, доцентом 
Закарпатської академії мистецтв 
Одаркою Долгош. До справи долу-
чився тодішній очільник обласно-
го управління культури Юрій Гле-
ба. Саме завдяки його енергії та  
неабияким пробивним здібностям 
з бюджету було надано 190 тисяч 
гривень, яких ледве вистачило на 
видання 100 примірників. 

Деякі ужгородські чиновники, які 
із самого початку були проти цієї 

мистецької акції, категорично забо-
роняли презентацію  факсимільного 
видання на Закарпатті. Тоді Одар-
ка Долгош та Юрій Глеба розпоча-
ли популяризацію Євангелія просто 
зі столиці, а далі здійснили   презен-
таційне турне Україною. Факсимі-
ле манускрипту до найменших дріб-
ниць відтворювало фізичні характе-
ристики паперового блоку книги, зо-
внішні ознаки письма й декоратив-
ного оформлення, а це зробило мож-
ливим вільний доступ до тексту ши-
рокому колу дослідників — істори-
ків, мовознавців, мистецтвознавців. 

А Юрія Глебу таки покарали за 
конфронтацію з тодішніми облас-
ними вождями — його понизили до 
посади директора Мукачівського 
драмтеатру. Але я казав би так: по-
дії навколо Королевського Євангелія 
виявили якості Юрія Глеби як істин-
ного захисника духовних скарбів. 
Завдяки зусиллям цих і ще кількох 
людей священна книга України зно-
ву надихає, служить людям.

УК Ким за походженням міг бути 
переписувач Євангелія?
— Член-кореспондент НАНУ про-
фесор Василь Німчук дотриму-
вався думки, що Станіслав Грама-
тик міг приїхати в наш край разом 
зі знаменитим подільським князем 
Федором Корятовичем. Але є й ін-
ші переконливі версії. Найвірогідні-
ша та, що він був тутешнім, здобув 
освіту в сербських або візантій-
ських школах. Як відомо, в той час 
словом «граматик» іменували того, 
хто опанував граматику — одне із 
семи вільних мистецтв. 

Ювілей відзначили  
на місці створення
УК 24 жовтня в Королеві святку-
вали 620-річчя із часу написання 
Євангелія.
— Довелося бути членом оргко-
мітету свята, яке вшанували уро-
чистим екуменічним молебнем 
священники різних конфесій. Йо-
го провели біля пам’ятного зна-
ка. Потім відбулася науково-прак-
тична конференція, на якій група 
науковців з Ужгородського наці-
онального університету розпові-
дала широкій аудиторії про свої 
дослідження останніх років. Для 
багатьох ці надзвичайно ціка-
ві і змістовні  розповіді науковців 
стали одкровенням. Насамкінець 
виступили талановиті учасники 
художньої самодіяльності та пра-
цівники закладів культури тери-
торіальної громади. 

УК Михайле Михайловичу, щойно 
побачила світ ваша книжка про рід-
не селище. У ній не обійдено увагою 
знамените стародавнє Євангеліє.
— Книжка «Королево. Фрагмен-
ти історії» за характером краєзнав-
ча, адресована гостям нашого краю. 
Звичайно, Королевському Єванге-
лію відведено належне місце. Окремі 
статті описують і замок Нялаб: хро-
нологію життя його власників баро-
нів Перені, історію окремих архітек-
турних об’єктів на Замковій горі. Усі 
її тексти протягом останнього року  я 
викладав на своїй сторінці у фейсбу-
ці, тож їх уже прочитали й оцінили 
сотні читачів. Висловлені зауважен-
ня, звичайно, я врахував у підготовці 
друкованого видання. Тож сучасний  
інтерактивний зв’язок із людьми 
удосконалив це видання.

УК Вас іще знають як поета, авто-
ра книжок. Які творчі плани: дослі-
дження минувшини, написання  по-
езій або гумористичних творів, за 
якими вас знають чи не всі закар-
патці?
— Ваше запитання наштовхнуло 
мене на ідею написання віршова-
ної історії в гумористичному стилі. А 
чом би й ні?

УК  На чому б завершили нашу роз-
мову?
— Королево вагомо увійшло в істо-
рію ще в ХІІІ  столітті, а численні ар-
хеологічні знахідки підтверджують 
життя людей тут вже мільйон років 
тому. Жили тут кельти, даки, прохо-
дили римські легіони та монгольські 
орди. А християнство, між іншим, 
принесли сюди рівноапостольні Ки-
рило та Мефодій на століття раніше, 
ніж до Києва. Стародавній замок Ня-
лаб відігравав помітну роль у житті 
угорського королівства в середньо-
віччі. Залізничний вокзал з’явився 
раніше, ніж у Львові. У міжвоєн-
ний період бували тут і румунський 
король, і чехословацький прем’єр-
міністр. Тут зійшлися представники  
трьох відмінних етномовних груп: 
румуни, угорці та русини-україн-
ці. Тісно зіткнулися східна і західна 
течії християнської віри. Моя бабу-
ся, наприклад, як і багато королівців, 
живучи все життя на одному місці, 
була підданою шести державних та 
квазідержавних утворень. Ось і ста-
ло Королево мультикультурним, ба-
гатонаціональним, багатоконфесій-
ним і, що важливо, толерантним та 
безконфліктним. Одне слово, цілком 
європейським.

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ДОСЬЄ «УК»
Михайло ЧУХРАН. Народився 1954 року в селищі Королево на Закарпатті в 

сім’ї залізничника та бібліотекарки. Закінчив Ужгородський державний (нині на-
ціональний) університет. Протягом десяти років був автором і ведучим програм 
на теми культури регіонального телебачення «Виноградів-ТВ». 

Автор книжок гумору «Сім тайстринок», «Читанка по-нашому», «Фіглі із фей-
сбуку», історичних нарисів «Королево. Історія в фрагментах», а також дитячих 
«Пітятко», «Потятко». Долучився до випуску семи літературних альманахів. Наго-
роджений відзнаками Закарпатської обласної державної адміністрації та облас-
ної ради, виноградівських районних органів влади. Одружений, батько двох синів.

Оригінал Королевського Євангелія який зберігається в 
Закарпатському краєзнавчому музеї імені Тиводара Легоцького.
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Щоб у синів і доньок  
були батьки
ТУРБОТА. На Сумщині 93 відсотки дітей-сиріт і дітей, 
позбавлених батьківського піклування, виховують у сім’ях

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

Сумську обласну службу 
у справах дітей Юрій 

Каліновський очолює ба-
гато років. Каже, що за цей 
час хоч і ставав свідком 
різноманітних драматич-
них ситуацій, проте  кожен 
новий випадок сприймає 
глибоко родинно, особли-
во, зі щемом. Бо звикнути 
до цього неможливо. 

Упродовж останніх ро-
ків служби у справах ді-
тей Сумської області ви-
конують велетенську ро-
боту, завдяки якій дедалі 
більше хлопчиків і дівча-
ток, сиріт або позбавлених 
батьківського піклування 
неодмінно знаходять роди-
ну, і насамперед тата й ма-
му в дитячих будинках сі-
мейного типу, прийомних 
родинах, родинах опіку-
нів / піклувальників, уси-
новлювачів. Бо хоч би хто 
що казав, а навіть найкра-
щий інтернат ніколи не за-
мінить маминого тепла і 
батьківської турботи. 

За словами Юрія Калі-
новського, на початок жов-
тня на Сумщині функціо-
нували 30 дитячих будин-
ків сімейного типу, в яких 
виховували 216 дітей, 137 
прийомних сімей, де зна-
йшли батьківський зати-
шок 263 дитини, які з різ-
них причин втратили пі-
клування рідних батьків. 
Лише цього року створе-
но сім нових прийомних 
сімей, до яких влаштова-
но 40 дітлахів. Три ново-
створені прийомні родини 
з’явилися у Кролевці Ко-
нотопського району, а ще 
у Шостці, Тростянці, Се-
редині-Буді й на території 
Липоводолинської селищ-
ної громади.  

Особливо приємно, коли 
прийомні родини припи-
няють функціонувати, бо 
дітей усиновили. Цю про-
цедуру проводять у найви-
щих інтересах малечі, вона 
знаменує щасливий вінець 
життєвих пошуків батьків 
і маленьких вихованців. 
Так нещодавно сталося в 
Конотопі — двоє дітлахів 
офіційно набули батьків.

Загалом торік громадя-
ни України усиновили 35 
дітей із числа посиротілих 
жителів Сумщини, з них 
чотирьох — іноземці. Про-
тягом січня — вересня цьо-
го року вже усиновлено 33 
дитини (28 — національне 
і 5 — іноземне всиновлен-
ня). На кінець ІІІ кварталу 
цього року в області пере-
бувають на обліку 2054 ди-
тини-сироти та позбавле-
ні батьківського піклуван-
ня. З них влаштовано під 
опіку або піклування 1441 
дитину, у прийомні сім’ї — 
263, у ДБСТ — 216.

Родини різні,  
долі схожі

Заступник начальни-
ка служби у справах ді-
тей Сумської обласної дер-
жавної адміністрації Ві-
ра Тютюнник знайомить із 
долями кількох люблячих 
дітей, енергійних та ціка-
вих родин, які багато ро-
ків на професійній осно-
ві виховують дітей-сиріт і 
позбавлених батьківсько-
го піклування. Прийом-
ні батьки та батьки-вихо-
вателі, які дарують оси-
ротілим упевненість у за-
втрашньому дні, діляться 
з ними життєвим теплом. 
Це родини, які дали згоду 
розповісти іншим свою іс-
торію.

Містечко Білопілля, ди-
тячий будинок сімейного 
типу Миколи та Людмили 
Герасимчуків, який нале-
жить до ветеранів. Непро-
сто знайти родину, де не-
втомно і з успіхом вихову-
ють дітей-сиріт та позбав-
лених батьківського піклу-
вання впродовж аж 13 ро-
ків, а саме з 2008-го. То-
ді подружжя Герасимчу-
ків наважилося на такий 
крок і жодного разу не те 
що не пошкодувало, а по-
справжньому щасливе за 
кожного вихованця. 

За цей час відбулася змі-
на поколінь: колишні вихо-
ванки закінчили навчан-
ня у школі, здобули про-
фесію, тобто повилітали із 
сімейного гнізда. І ось на-
став  трепетний момент: 
вдячні тепер уже повно-

літні доньки запрошують 
батьків знайомитися з на-
реченими.

Молодші діти-вихованці 
бачать гідний приклад для 
наслідування, закарбову-
ючи у пам’яті модель сто-
сунків між батьками, між 
батьками і дітьми.  Це той 
багаж, який буде потріб-
ний у дорослому житті, ко-
ли настане час ставати на 
самостійну дорогу.

Так само, як прийомна 
родина Віктора й Тетяни 
Савостіних із Путивля, сі-
мейний стаж якої — 12 ро-
ків. За цей час вони огор-
нули сімейним теплом і за-
тишком десятеро дітла-
хів із категорії сиріт і по-
збавлених батьківсько-
го піклування. Вони при-
ймали в родину і малюків, і 
підлітків: без остраху і по-
боювань, але з упевненіс-
тю, що їхньої батьківської 
й материнської  любові і 
турботи вистачить на всі 
зранені дитячі серця. 

Цього року наприкінці 
вересня, напередодні Дня 
усиновлення, Савостіни 
прийняли у свою оселю но-
вих вихованців — сімейну 
групу дітей. Двоє братиків 
і їхні дві сестрички майже 
рік перебували в обласно-
му центрі соціально-пси-
хологічної реабілітації і, 
щоб не потрапити в інтер-
натний заклад, чекали на 
прийомну родину. 1 верес-
ня старший із братів Сер-
гій пішов навчатися у Кро-
левецьке вище професійне 
училище (до речі, на пер-
винному обліку діти пере-
бували саме у службі дітей 
Кролевецької міської ра-
ди), а його дві молодші се-
стрички і братик залиша-
лися без родини.

Так склалося, що при-
йомні батьки Віктор і Те-
тяна Савостіни, благосло-
вивши у відносно само-
стійне життя двох вихо-
ванок, які цієї осені стали 
студентками, звернулися 
до місцевої служби у спра-
вах дітей із заявою про ба-
жання поповнити родину 
іншими дітками, які цьо-
го потребують. Направ-
лення на знайомство з ді-
тьми, які так довго очіку-

вали на влаштування у сі-
мейну форму, видала об-
ласна служба у справах ді-
тей. Так вони знайшли сво-
їх вихованців.

Де четверо,  
там і п’ятий

Знають на Сумщині і 
батьків-вихователів 30-го 
в області ДБСТ, розташо-
ваного на території Пана-
сівського старостинсько-
го округу Липоводолин-
ської територіальної гро-
мади Роменського райо-
ну. Подружжя Віталій та 
Яна Цендри з 2014 року 
— прийомна сім’я. У них 
троє власних дітей, свого 
часу забрали на вихован-
ня чотирьох рідних між со-
бою малюків. Але з часом, 
а саме через понад шість 
років, дізналися, що в їх-
ніх прийомних дітей є од-
норічний братик Саш-
ко, який перебував у Сум-
ському обласному спеціа-
лізованому будинку дити-
ни. Сумнівів не було жод-
них: 9 квітня цього ро-
ку вони привезли хлопчи-
ка додому, возз’єднавши 
всіх п’ятьох малюків між 
собою: Ромчика, Владис-
лава, Сашка, Катрусю й 
Ілону. Нині Цендри вихо-
вують аж восьмеро дітей, 
чим пишаються і чому ра-
діють разом з малечею. 

Як підсумовує Віра Тю-
тюнник, історій дітей, що 
залишилися без батьків-
ського піклування, багато, 
і за кожною якщо не дра-
ма, то щось схоже. У служ-
бах у справах дітей облас-
ті працюють самовіддані 
професійні люди, які сто-
ять на захисті прав дити-
ни, головне з яких — на ви-
ховання в сім’ї — намага-
ються забезпечити у най-
коротший термін. 

На Сумщині відсоток 
влаштування дітей-сиріт 
і дітей, позбавлених бать-
ківського піклування, до 
сімейних форм становить 
майже 93, на всеукраїн-
ському рівні — 92. І фахів-
ці служби докладають усіх 
зусиль, щоб якнайбільше 
дітей жили в родинах, а не 
інтернатах. 

Герасимчуки (ліворуч) і Цендри з власного досвіду знають про переваги великої родини

ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про рішення Ради національної безпеки 
і оборони України від 15 жовтня 2021 
року «Про застосування персональних 

спеціальних економічних та інших 
обмежувальних заходів (санкцій) згідно 
з резолюціями Ради Безпеки Організації 

Об’єднаних Націй щодо Єменської 
Республіки»

Відповідно до статті 107 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Увести в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України від 15 жов-

тня 2021 року «Про застосування персональних спеціальних економічних та інших 
обмежувальних заходів (санкцій) згідно з резолюціями Ради Безпеки Організації 
Об’єднаних Націй щодо Єменської Республіки» (додається).

2. Контроль за виконанням рішення Ради національної безпеки і оборони Укра-
їни, введеного в дію цим Указом, покласти на Секретаря Ради національної безпе-
ки і оборони України.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В.ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
28 жовтня 2021 року
№ 555/2021

Введено в дію 
Указом Президента України 

від 28 жовтня 2021 року № 555/2021
РІШЕННЯ 

Ради національної безпеки і оборони України 
від 15 жовтня 2021 року

Про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежуваль-
них заходів (санкцій) згідно з резолюціями Ради Безпеки Організації Об’єднаних На-
цій щодо Єменської Республіки

На виконання резолюцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй від 26 лютого 
2014 року № 2140, від 24 лютого 2015 року № 2204, від 14 квітня 2015 року № 2216, 
від 24 лютого 2016 року № 2266, від 23 лютого 2017 року № 2342, від 26 лютого 2018 
року № 2402, від 26 лютого 2019 року № 2456, від 25 лютого 2020 року № 2511 та від 
25 лютого 2021 року № 2564 щодо Єменської Республіки, відповідно до статті 5 За-
кону України «Про санкції» Рада національної безпеки і оборони України вирішила:

1. Підтримати пропозиції Кабінету Міністрів України (розпорядження Кабінету Мі-
ністрів України від 15 вересня 2021 року № 1106-р).

2. Застосувати персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи 
(санкції) до фізичних осіб згідно з додатком до розпорядження Кабінету Міністрів 
України від 15 вересня 2021 року № 1106-р, з урахуванням застережень, визначених 
у підпунктах 1 – 6 пункту 1 розпорядження Кабінету Міністрів України від 15 верес-
ня 2021 року № 1106-р.

3. Кабінету Міністрів України разом зі Службою безпеки України та Національ-
ним банком України забезпечити реалізацію і моніторинг ефективності персональ-
них спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій), передбаче-
них пунктом 2 цього рішення.

Секретар Ради національної безпеки і оборони України О.ДАНІЛОВ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1284-р 
Київ

Про передачу транспортних засобів  
до сфери управління Державної митної 

служби
Передати транспортні засоби, що зберігаються на складах митних органів, за пе-

реліком згідно з додатком до сфери управління Державної митної служби.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 20 жовтня 2021 р. № 1284-р
ПЕРЕЛІК 

транспортних засобів, що зберігаються на складах митних органів і передаються 
до сфери управління Державної митної служби

Найменування митниці Марка (модель)  
транспортного засобу

Рік  
випуску Номер кузова

Закарпатська митниця LAND ROVER DISCOVERY 2013 SALLAAAF6DA668417
Львівська митниця TOYOTA PRIUS 2014 JTDZN3EUXE3316551

DODGE JOURNEY 2009 3D4GGH7Y29T568287
Одеська митниця HONDA PILOT 2011 5FNYF3Н2ХВВ025615

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1290-р 
Київ

Про внесення змін у додаток до постанови 
Кабінету Міністрів України  
від 21 липня 2021 р. № 742 

Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 21 липня 2021 р.  
№ 742 «Питання Української частини Змішаної українсько-угорської комісії з питань 
забезпечення прав національних меншин» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 60, 
ст. 3768) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 20 жовтня 2021 р. № 1290-р

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України  

від 21 липня 2021 р. № 742
1. Виключити таку позицію:
«Заступник Міністра закордонних справ».
2. Позицію 
«Заступник Голови СБУ (за згодою)» 
замінити такою позицією: 
«Представник СБУ (за згодою)».
3. Після позиції 
«Заступник Міністра розвитку громад і територій» 
доповнити такими позиціями:
«Представник МЗС, до компетенції якого належить розвиток двостороннього 

співробітництва з питань національних меншин
Представник ДЕСС, до компетенції якого належить забезпечення аналітики та 

міжнародної комунікації з питань угорської національної меншини в Україні».
4. Позицію 
«Заступник керівника Координаційного центру мовлення національних меншин 

акціонерного товариства НСТУ (за згодою)» 
замінити такою позицією:
«Керівник Координаційного центру мовлення національних меншин АТ «НСТУ» 

(за згодою)».
5. Позицію 
«Перші заступники (заступники) голів Київської міської та обласних держадмі-

ністрацій» 
замінити такою позицією:
«Перший заступник (заступник) голови Закарпатської обласної державної адмі-

ністрації».
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Райдуги і грози Івана Цюпи
НЕЗАБУТИЙ. 29 жовтня українському письменнику і публіцисту, Шевченковому лауреату 
виповнилося б 110 років

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,  
«Урядовий кур’єр»

Наш ювіляр був ніжним ліри-
ком і романтиком, а ще справ-

жнім українцем, і ми це відчує-
мо навіть ще не ознайомившись із 
його творами, лише прочитавши 
уривок з оди батьківській рідній 
хаті, яка в нього асоціюється з ро-
жевим досвітком дитинства. 

«Біля стелі у тебе над головою, 
під дубовим тесаним сволоком за-
сохлі польові квіти. До сволока на 
гачку прикріплена мотузочками 
вербова колиска. Мати наспівує 
колискову пісню про котика-вор-
котика.

З батьківської хати розпочина-
лося пізнання світу. Білі стіни, бі-
ла стеля — неначе виткані з ма-
миного полотна. Сонячне сніп’я ли-
лося через вікна, і від того на сті-
нах вигравали розгаптовані квіта-
ми рушники, розпростерли крила, 
немов півники, кували голубі зозу-
лі, воркували сизі горлиці. Червоні 
кетяги калини аж горіли в дозрілій 
пишноті. Золотисті китички хмелю 
звисали з рушників до самого сто-
лу і пахли хлібом. А може, то йшов 
дух від паляниць, які спекла ма-
ма на капустяному листі й покла-
ла на стіл, накривши білою скатер-
тиною».

 «…моя вишнева 
сторона!»

Його перу належать і ось ці 
освідчення в любові до малої бать-
ківщини. «Полтавщино, мій рід-
ний краю, моя вишнева стороно! 
Ти моя пшенично-житня купіль, 
колиска мого дитинства. Під тво-
їм блакитним небом я народився 
і зростав серед зелених та жовто-
гарячих полів, серед жайворонко-
вих пісень і медового запаху гре-
чок. Я люблю тебе, мій краю, за 
твою старовину і новітність, за 
твою дивну красу, якою ти збага-
тився нині». 

Іван Цюпа писав здебільшого 
про полтавців, яких називав кра-
янами. Його син, теж письменник і 
журналіст Ярослав Цюпа розпові-
дав, що в Москві його якось запи-
тали, що означає це дивне слово, бо 
ж є зрозуміліше: земляки. Він по-
яснював: земляки — то щось інше, 
бо краяни — люди, близькі духо-
вно, це душевне єднання письмен-
ника із земляками. Згодом полтав-

ський ансамбль узяв собі за назву 
слово «Краяни».

За словами Ярослава, батько 
часто, іноді по кілька разів на рік, 
привозив його із самого малечку в 
село Бірки Зіньківського району 
Полтавської області, де він наро-
дився, могили рідних, живуть їх-
ні родичі. Вони бували і в Диканьці, 
Решетилівці, Опішному. Іван Цю-
па цінував і любив людей, особли-
во полтавців, у нього ніколи не бу-
ло зверхності, не було й панібрат-
ства — у кожному бачив і пова-
жав особистість. І це головне, чого 
син від нього навчився. І за що йо-
му вдячний. 

Іван Антонович мав прекрасне 
почуття гумору. Будь-яку склад-
ну ситуацію міг обернути на жит-
тєствердну, не любив сумува-
ти. Був дуже простий, ніколи 
не закопилював губу. Щодня сі-
дав за друкарську машинку, тоді 
комп’ютерів не було, і видавав де-
сять сторінок тексту — інакше й 
бути не могло. Не чекав, доки при-
йде натхнення.

Вінець такої працьовитості — 
книжки оповідань, нариси і пові-
сті «Чотири вітри», «Новели рід-
ного краю», «Василь Сухомлин-
ський», «Миргородська криниця», 
романи «Брати», «Назустріч до-
лі», «Вічний вогонь», «Через тер-
ни до зірок» та багато інших. Пи-
сав про те, у що вірив, про що мрі-

яв, що пережив сам. Герої новел і 
оповідань — прості люди, трудів-
ники і воїни. Наприклад, у книж-
ці «Дорогами юності» він пише про 
ровесників, які будували Дніпро-
гес, Харківський тракторний за-
вод, Комсомольськ-на-Амурі. 

Іван Цюпа плідно виступав у пу-
бліцистичному жанрі, про це свід-
чать його публіцистично-нарисові 
книжки «Переяслав-Хмельниць-
кий», «Україна», «Україна — рід-
ний край». Однак у творчому до-
робку письменника найвагоміше 
місце посідають повісті й романи. 
У романі «Вічний вогонь» він пору-
шує одну з найактуальніших про-
блем: місце і роль молоді в житті. 

«…в житті нічого 
легко не дається»

Лейтенант Гордій Чуприна на-
передодні останнього свого бою, в 
якому він поліг смертю героя, пише 
листа маленькому синові Макси-
му, звертається до нього, як до до-
рослого: «Пам’ятай, синку, в жит-
ті нічого легко не дається. Ти рос-
теш без батька, Максимку, а може 
статися й таке, що залишишся си-
ротою. Хочу тобі сказати в цю хви-
лину нашої розмови, яким би я хо-
тів бачити тебе, коли ти виростеш, 
станеш повнолітнім. Насамперед 
будь добрим, сину. Доброта робить 
людину щедрою… Будь працьови-
тим. Тільки праця приносить щас-
тя людині. Навіть тоді, коли вона 
маленька й непомітна. Треба, щоб 
у серці твоєму завжди горів во-
гонь жадоби до життя, а не жеврі-
ло якесь тління; без справжнього 
горіння немає життя».

Ярославу Цюпі з написаного 
батьком найбільше подобається 
роман «Грози і райдуги», який, на 
його думку, досі залишається не-
дооціненим критикою, і йому гір-
ко від того. Але він гадає, що жит-
тя розставить усе на свої місця. Ця 
історико-революційна художня 
хроніка утверджує письменника 
в повоєнній радянській літерату-
рі як досвідченого романіста. Твір 
здобув широку популярність і не-
одноразово  перевидавався. 

У книжці «Гомін дніпровського 
косогору» — чотирнадцять балад 
про безсмертя тих, хто поліг у боях 
за визволення Києва і похований 
у парку Вічної Слави біля могили 
Невідомого солдата. Кожна бала-
да звучить як реквієм, зворушли-

во розповідаючи про воїнів, які до 
останнього подиху залишалися ві-
рними присязі. 

У катівні НКВС
Одну з останніх своїх книжок «В 

пазурах єжовщини»  Іван Цюпа 
присвятив «світлій пам’яті неза-
бутніх земляків моїх, розчавлених 
на жорнах тиранії, замучених Го-
лодомором, доведених до згуби по 
тюрмах і таборах, безневинно роз-
стріляних». Йому ця тема дуже бо-
ліла тому, що сам побував у тюрмі. 

Про його ув’язнення за наклеп-
ницьким доносом в історико-кра-
єзнавчому виданні «Полтавщи-
на в роки радянсько-німецької ві-
йни (1941—1945)»  згадує полтав-
ський історик Віктор Ревегук: «Ві-
домого згодом українського пись-
менника Івана Цюпу чекісти схо-
пили в редакції газети «Більшо-
вик Полтавщини». Перед цим за-
арештували редактора Михай-
ла Череваня, заступника редакто-
ра Андрія Троїцького (Троцького), 
завідувача партійного відділу Вік
тора Микитенка й інших. У спец-
корпусі НКВС, розташованому в 
тюрмі на вулиці Пушкіна, І. Цю-
па зустрів директора педагогічно-
го інституту Овсяннікова, суддю із 
Зінькова Крамаренка, директора 
Карлівського машинобудівного за-
воду Блакитного, секретаря Зінь-
ківського райкому КП(б)У Лека-
рева, колишнього рабина Соколо-
ва-Старосельського та  інших зна-
йомих. Кожний із них вважав, що 
потрапив у в’язницю випадково і 
незабаром «компетентні органи» 
розберуться і випустять на волю, 
але відчуження між заарештова-
ними не було. 

На тюремні камери перетво-
рили сейфи колишнього Селян-
ського банку, де розташовувало-
ся Полтавське обласне управління 
НКВС. У камері на 16 в’язнів було 
лише одне ліжко, яким поступали-
ся тим, кого побитого приводили з 
допитів. Тут І. Цюпа теж зустрів 
знайомих: секретаря Гадяцько-
го райкому КП(б)У Дмитра Гар-
маша, комбрига Кузьму Трубніко-
ва та інших.  Незабаром до каме-
ри «контрреволюціонерів» кинули 
й начальника 4 відділу обласного 
управління НКВС».

Розповідаючи в газеті «Сільські 
вісті» про цей епізод із життя Іва-
на Цюпи, Андрій Мельничук за-

значив, що за дев’ять місяців пе-
ребування в тюрмі письменник на-
дивився такого, що важко уявити в 
найжахітнішому сні. 

Незважаючи на тортури, Іван 
Цюпа не звів наклепу на жодну 
людину, хоч його до цього змушу-
вали. Коли ката Єжова прибрали 
й на якийсь час спала хвиля ре-
пресій, кореспондента відпусти-
ли. Але від тортур, яких зазнав у 
катівні, він не звільнився до кінця 
свого життя. 

Як і від того, що почув з уст лю-
дей, котрі пережили Голодомор 
1932—1933 років. Цією темою 
письменник зацікавився ще задов-
го до того, як про неї вголос заго-
ворили в Україні. Мандруючи се-
лами, він зібрав чимало докумен-
тальних свідчень тих трагічних 
подій. Про це його остання книжка 
«Ненаситні жорна», яка з’явилася 
вже за років незалежності. 

Чи читають нині книжки Іва-
на Цюпи? Читають, стверджує в 
інтерв’ю для газети Ярослав Цю-
па. Якось йому треба було знайти 
одну книжку в бібліотеці на радіо, і 
він побачив там батьків двотомник 
— добряче зачитаний. І в шкільній 
бібліотеці теж. 

На запитання журналіста «Як 
Іван Антонович сприйняв прого-
лошення незалежності України?» 
Ярослав відповів так: «Він завжди 
хотів, щоб Україна була само-
стійною, але в межах Радянсько-
го Союзу. Він же людина зовсім ін-
шої закваски, вихованець комсо-
молу, під Сталінградом його при-
йняли в партію, він вірив в обіця-
не нею світле майбутнє. Надто що 
його свого часу навіть виключали з 
комсомолу як куркульського сина. 
Мій батько розкуркулював свою 
хрещену матір! І потім розповідав 
про це у своїх творах».

Біографи підрахували, що Іван 
Цюпа видав майже 60 книжок. Це 
без численних публікацій у газе-
тах і журналах, в яких він працю-
вав. 

Окрім Національної премії іме-
ні Тараса Шевченка в галузі жур-
налістики та публіцистики (1985) 
його було удостоєно Республікан-
ської премії імені Миколи Ост-
ровського, нагороджено ордена-
ми Вітчизняної війни II ступеня, 
Дружби народів, медалями. 

Помер 19 березня 2004 року в 
Києві. Поховали його на Байково-
му кладовищі.

Рейтинг очолила «Справа Василя Стуса» 
ТОП-30. Найбільш знаковою 

книжкою нашої Незалежності 
стала «Справа Василя Стуса» 
Вахтанга Кіпіані. Саме її обра-
ли українці, голосуючи у проєк-
ті «30 знакових книжок нашої 
Незалежності», підсумки яко-
го Український інститут кни-
ги оголосив 27 жовтня, повідо-
мляє офіційний сайт Міністер-
ства культури та інформацій-
ної політики. 

Всеукраїнська інформа-
ційно-просвітницька акція до 
30-річчя Незалежності Укра-
їни «30 знакових книжок на-
шої Незалежності», зібрала 
267 815 голосів, які віддали 34 
797 українців з 15 вересня до 
15 жовтня.

Найбільше голосів набра-
ли книжки Вахтанга Кіпіа-
ні «Справа Василя Стуса» — 
9535, «Триста поезій» та «За-
писки українського самашед-
шого» Ліни Костенко — 8233 

та 8086 відповідно. Наступні у 
списку — «Чорний ворон» Ва-
силя Шкляра  — 6732, «Абет-
ка» Івана Малковича — 6343 
голоси.

«Такі конкурси вагомі для 
промоції читання загалом. Во-
ни фокусують увагу на україн-
ській книжці, українських авто-
рах. Хочу вірити, що більшість 
зі списку тридцяти увійдуть у 
план обов’язкового прочитан-
ня кожного українця. Бо зна-
йомство з ними надасть по-
штовх читати українське ще 
більше», — прокоментував го-
лосування міністр культури та 
інформаційної політики Олек-
сандр Ткаченко.

«Ми вперше проводимо та-
ку амбітну й масштабну ак-
цію, спрямовану на визначен-
ня найбільш знакових книжок 
нашої Незалежності, — проко-
ментувала оголошення підсум-
ків проєкту директорка Укра-

їнського інституту книги Олек-
сандра Коваль. — Для нас ду-
же важливо відзначити видан-
ня, що здобули суспільний ре-
зонанс і зробили внесок у фор-

мування національної іден-
тичності. Важливо, що завдя-
ки голосам багатьох українців 
у ТОП-30 потрапили три повні 
видання творів наших класи-

ків: Василя Стуса (1994) — 13-
те місце, Лесі Українки (2021) 
— 15-те і Тараса Шевченка 
(2001) —18-те. Підсумки голо-
сування свідчать про зрілість 

вибору українців, що взяли 
участь у голосуванні, й про те, 
що хороші книжки об’єднують 
країну. Розвиватимемо цю ак-
цію в наступні роки».

Нагадаємо, що мета проєк-
ту — відзначити наймасштаб-
ніші здобутки української на-
ції за історію її незалежності та 
переосмислити українську лі-
тературу й книжковий досвід 
незалежної України. Усі охо-
чі з усієї країни могли обрати 
з довгого списку довільну кіль-
кість книжок від 1 до 30 і про-
голосувати за них як за знако-
ві книжки нашої Незалежності.

Проєкт реалізують за під-
тримки Міністерства культу-
ри та інформаційної політики 
України, Національної бібліо-
теки імені Ярослава Мудрого, 
Української бібліотечної асоці-
ації, Української асоціації кни-
говидавців і розповсюджува-
чів, ГО «Форум видавців».

Лауреат Національної премії імені 
Тараса Шевченка письменник  
і журналіст Іван Цюпа

Найбільше голосів українці віддали  публіцистичній книжці  українського історика 
головного редактора порталу «Історична правда» Вахтанга Кіпіані
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих  

актів України щодо переходу прав на земельну 
ділянку у зв’язку з переходом прав на об’єкт 

нерухомого майна, який на ній розміщено
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У  Земельному кодексі України  (Відомості Верховної Ради України, 2002 р.,  

№ 3—4, ст. 27):
1) статтю 120 викласти в такій редакції:
«Стаття 120. �Перехід права на земельну ділянку у разі набуття прав власності,  

господарського відання, оперативного управління на об’єкт нерухо-
мого майна (крім багатоквартирного будинку), об’єкт незавершеного 
будівництва, що розміщені на ній

1. У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок 
(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будів-
ництва, розміщений на земельній ділянці (крім земель державної, комунальної влас-
ності), право власності на таку земельну ділянку одночасно переходить від відчужу-
вача (попереднього власника) такого об’єкта до набувача такого об’єкта без зміни 
її цільового призначення. У разі якщо відчужувачу (попередньому власнику) такого 
об’єкта належала частка у праві спільної власності на земельну ділянку, до набува-
ча цього об’єкта переходить право власності на таку частку. При вчиненні правочину, 
що передбачає перехід права власності на зазначений об’єкт, мають дотримуватися 
вимоги частини шістнадцятої цієї статті.

2. У разі набуття частки у праві спільної власності на об’єкт нерухомого майна (жи-
лий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавер-
шеного будівництва право власності на земельну ділянку (крім земель державної, 
комунальної власності), на якій розміщено такий об’єкт, одночасно переходить від 
відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта до набувача у розмірі належ-
ної відчужувачу (попередньому власнику) частки у праві спільної власності на такий 
об’єкт, крім випадку, коли попередньому власнику належала частка у праві спільної 
власності на земельну ділянку в іншому розмірі. Якщо відчужувачу (попередньому 
власнику) у праві спільної власності на такий об’єкт належала частка у праві спіль-
ної власності на земельну ділянку в іншому розмірі, право власності переходить у та-
кому самому розмірі.

При вчиненні правочину, який передбачає перехід права власності на частку у пра-
ві спільної власності на такий об’єкт, мають дотримуватися вимоги частини шістнад-
цятої цієї статті.

3. У разі набуття державою права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий 
будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершено-
го будівництва комунальної власності, розміщений на земельній ділянці комунальної 
власності, право власності на таку земельну ділянку одночасно переходить до дер-
жави без зміни її цільового призначення. У разі якщо у власності територіальної гро-
мади перебувала частка у праві спільної власності на земельну ділянку, до держави 
переходить право власності на таку частку. Вимоги цього абзацу не поширюються на 
земельні ділянки комунальної власності, які відповідно до закону не можуть переда-
ватися у державну власність.

У разі набуття територіальною громадою права власності на об’єкт нерухомого 
майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт 
незавершеного будівництва комунальної власності іншої територіальної громади, 
розміщений на земельній ділянці комунальної власності такої іншої територіальної 
громади, право власності на таку земельну ділянку одночасно переходить до тери-
торіальної громади, яка набуває у власність відповідний об’єкт, без зміни її цільово-
го призначення. У разі якщо у власності територіальної громади перебувала частка у 
праві спільної власності на земельну ділянку, до територіальної громади, яка набуває 
у власність відповідний об’єкт, переходить право власності на таку частку.

У випадках, визначених абзацами першим — другим цієї частини, рішення відпо-
відних органів про передачу об’єкта нерухомого майна (жилий будинок (крім бага-
токвартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкта незавершеного будівництва до 
державної, комунальної власності мають передбачати передачу права власності на 
земельну ділянку, на якій розміщений відповідний об’єкт, із зазначенням її кадастро-
вого номера.

У разі набуття територіальною громадою права власності на об’єкт нерухомого 
майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт 
незавершеного будівництва державної власності, розміщений на земельній ділян-
ці державної власності, орган місцевого самоврядування зобов’язаний протягом 30 
днів звернутися до відповідного органу виконавчої влади відповідно до повнова-
жень, визначених статтею 122 цього Кодексу, з клопотанням про передачу земельної 
ділянки у комунальну власність у порядку, передбаченому статтею 117 цього Кодек-
су. Орган виконавчої влади зобов’язаний не пізніше 30 днів з дня отримання пода-
ного у встановленому порядку клопотання передати її у комунальну власність. У ра-
зі якщо у власності держави перебувала частка у праві спільної власності на земель-
ну ділянку, у власність територіальної громади передається така частка. Вимоги цьо-
го абзацу не поширюються на земельні ділянки державної власності, які відповідно 
до закону не можуть передаватися у комунальну власність.

4. У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок 
(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівни-
цтва, розміщений на земельній ділянці, що перебуває у користуванні на праві орен-
ди, емфітевзису, суперфіцію у відчужувача (попереднього власника), до набувача 
одночасно переходить відповідно право оренди, емфітевзису, суперфіцію земель-
ної ділянки, на якій розміщений такий об’єкт, в обсязі та на умовах, встановлених для 
відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта, крім випадків, визначених час-
тиною шостою цієї статті. Волевиявлення орендодавця (власника) земельної ділян-
ки, відчужувача (попереднього власника), набувача такого об’єкта та внесення змін 
до договору оренди землі, емфітевзису, суперфіцію із зазначенням нового орендаря 
(користувача) земельної ділянки не вимагається.

5. У разі переходу права оперативного управління, господарського відання на 
об’єкт нерухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю 
або споруду), об’єкт незавершеного будівництва державної власності, що розміще-
ний на земельній ділянці державної власності, яка перебуває у постійному користу-
ванні попереднього суб’єкта права оперативного управління, господарського віда-
ння на такий об’єкт, право постійного користування земельною ділянкою перехо-
дить особі, до якої перейшло право оперативного управління, господарського віда-
ння на такий об’єкт, крім випадків, коли на земельній ділянці розміщені інші об’єкти 
нерухомого майна.

У разі переходу права оперативного управління, господарського відання на об’єкт 
нерухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або спо-
руду), об’єкт незавершеного будівництва комунальної власності, який розміщений 
на земельній ділянці комунальної власності, яка перебуває у постійному користуван-
ні попереднього суб’єкта права оперативного управління, господарського відання на 
такий об’єкт, право постійного користування земельною ділянкою переходить осо-
бі, до якої перейшло право оперативного управління, господарського відання на та-
кий об’єкт, крім випадків, коли на земельній ділянці розміщені інші об’єкти нерухо-
мого майна.

У разі якщо на земельній ділянці державної, комунальної власності, на якій розмі-
щений об’єкт нерухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу бу-
дівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва, право оперативного управ-
ління, господарського відання на який переходить від однієї особи до іншої, розмі-
щений інший об’єкт нерухомого майна, набувач права оперативного управління, гос-
подарського відання має право вимагати від органу виконавчої влади, органу місце-
вого самоврядування, що здійснює розпорядження земельною ділянкою, а також 
попереднього землекористувача поділу земельної ділянки із виділенням частини зе-
мельної ділянки, на якій розміщений такий об’єкт і яка необхідна для його обслуго-
вування, в окрему земельну ділянку та передачі її йому у постійне користування (крім 
випадків, коли набувач права оперативного управління, господарського відання на 
такий об’єкт не може набувати земельну ділянку у постійне користування).

У разі набуття на підставі рішення Кабінету Міністрів України та відповідного до-
говору права господарського відання щодо об’єкта нерухомого майна, об’єкта неза-
вершеного будівництва державної власності, що використовується у процесі прова-
дження діяльності з передачі електричної енергії і транспортування та/або зберігання 
природного газу, який є об’єктом, речові права на який не підлягають державній ре-
єстрації, або такий об’єкт розміщений на землях комунальної власності або земельна 
ділянка не перебувала у постійному користуванні попереднього суб’єкта права гос-
подарського відання, набувач права господарського відання зобов’язаний протягом 
30 днів звернутися до відповідного органу виконавчої влади, органу місцевого само-
врядування з клопотанням про передачу йому у постійне користування земельної ді-
лянки, на якій розміщений такий об’єкт, у порядку, передбаченому статтею 123 цього 
Кодексу. Відповідний орган зобов’язаний не пізніше 30 днів з дня отримання подано-
го у встановленому порядку клопотання припинити право постійного користування 
земельною ділянкою, на якій розміщений об’єкт нерухомого майна, об’єкт незавер-
шеного будівництва (у разі якщо земельна ділянка перебувала у постійному корис-
туванні), та передати її у постійне користування набувачу права господарського віда-
ння, а у разі якщо земельна ділянка перебуває у комунальній власності — передати її 
у державну власність. Пропущення зазначеного строку подання клопотання не може 
бути підставою для відмови набувачу права господарського відання у передачі йому 
у постійне користування земельної ділянки, на якій розміщений відповідний об’єкт.

6. У разі набуття частки у праві спільної власності на об’єкт нерухомого майна (жи-
лий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незаверше-

ного будівництва, якщо такий об’єкт розміщений на земельній ділянці, що перебуває 
у користуванні відчужувача (попереднього власника) на праві оренди, емфітевзису, 
суперфіцію, набувач має право вимагати внесення змін до договору оренди землі, 
емфітевзису, суперфіцію з визначенням його співорендарем (співкористувачем) зе-
мельної ділянки, а до внесення змін до відповідного договору зобов’язаний відшко-
довувати орендарю (користувачу) частину орендної плати (плати за користування зе-
мельною ділянкою) відповідно до належної йому частки у праві спільної власності на 
такий об’єкт. Якщо сторони не досягли згоди щодо внесення зазначених змін до до-
говору оренди землі, емфітевзису, суперфіцію, договір про внесення таких змін ви-
знається укладеним за рішенням суду за позовом набувача.

Порядок користування декількома орендарями (землекористувачами) орендо-
ваною земельною ділянкою (земельною ділянкою, що перебуває у користуванні на 
праві емфітевзису, суперфіцію) у такому разі визначається договором, укладеним 
між ними, або за рішенням суду.

7. У випадках та порядку, визначених частинами першою і другою, абзацами пер-
шим і другим частини третьої, частиною четвертою, абзацами першим і другим час-
тини п’ятої цієї статті, документи, що підтверджують набуття права власності, права 
оперативного управління, господарського відання на об’єкт нерухомого майна (жи-
лий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду, об’єкт незаверше-
ного будівництва чи частку у праві спільної власності на такий об’єкт), є підставою 
для державної реєстрації переходу до набувача права власності або права користу-
вання земельною ділянкою, на якій розміщений такий об’єкт.

8. Істотною умовою договору, на підставі якого набувається право власності (част-
ки у праві спільної власності) на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок (крім ба-
гатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва, 
пов’язаного з переходом права власності (крім державної, комунальної власності) на 
земельну ділянку або прав оренди, емфітевзису, суперфіцію земельних ділянок усіх 
форм власності, є кадастровий номер земельної ділянки, право на яку переходить у 
зв’язку з набуттям права власності на такий об’єкт.

Укладення договору, що передбачає набуття права власності (частки у праві спіль-
ної власності) на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), 
іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва, пов’язаного з перехо-
дом права на частину земельної ділянки, здійснюється після виділення такої частини 
в окрему земельну ділянку та присвоєння їй кадастрового номера.

9. Вимоги частин першої, другої, четвертої, шостої -  восьмої цієї статті не поши-
рюються на випадки переходу права власності або прав оренди, емфітевзису, супер-
фіцію на земельну ділянку, на якій розміщений об’єкт нерухомого майна (жилий бу-
динок, інша будівля або споруда), об’єкт незавершеного будівництва, у разі якщо зе-
мельна ділянка не перебувала у власності або оренді, у користуванні на правах емфі-
тевзису, суперфіцію у відчужувача (попереднього власника) об’єкта нерухомого май-
на (жилого будинку, іншої будівлі або споруди), об’єкта незавершеного будівництва.

10. У разі набуття права власності на жилий будинок (крім багатоквартирного), 
розміщений на землях державної або комунальної власності, що перебувають у ко-
ристуванні іншої особи, та необхідності поділу земельної ділянки, площа земельної 
ділянки, що формується, не може бути меншою, ніж максимальний розмір земель-
них ділянок відповідного цільового призначення, визначених статтею 121 цього Ко-
дексу (крім випадків, якщо формування земельної ділянки в такому розмірі є немож-
ливим або не відповідає нормам законодавства).

11. Якщо об’єкт нерухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), ін-
ша будівля або споруда), об’єкт незавершеного будівництва розміщений на земель-
ній ділянці державної або комунальної власності, що не перебуває у користуванні, 
набувач такого об’єкта нерухомого майна зобов’язаний протягом 30 днів з дня дер-
жавної реєстрації права власності на такий об’єкт звернутися до відповідного орга-
ну виконавчої влади або органу місцевого самоврядування з клопотанням про пере-
дачу йому у власність або користування земельної ділянки, на якій розміщений та-
кий об’єкт, що належить йому на праві власності, у порядку, передбаченому стаття-
ми 118, 123 або 128 цього Кодексу.

Орган виконавчої влади або орган місцевого самоврядування відповідно до по-
вноважень, визначених статтею 122 цього Кодексу, зобов’язаний передати земель-
ну ділянку у власність або користування набувачу в порядку, встановленому цим Ко-
дексом.

Пропущення строку подання клопотання, зазначеного в абзаці першому цієї час-
тини, не може бути підставою для відмови набувачу (власнику) такого об’єкта у пе-
редачі йому у власність або користування земельної ділянки, на якій розміщений та-
кий об’єкт.

12. У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок 
(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного бу-
дівництва, розміщений на земельній ділянці (крім земель державної, комунальної 
власності), що перебуває у власності відчужувача (попереднього власника) такого 
об’єкта, особою, яка не може мати таку земельну ділянку у власності, така особа 
має право вимагати передання їй   власником земельної ділянки відповідної земель-
ної ділянки на праві оренди або суперфіцію на умовах, визначених набувачем права 
власності на такий об’єкт. У такому разі орендар або суперфіціарій зобов’язаний від-
шкодовувати власнику земельної ділянки плату за землю, яку відповідно до закону 
зобов’язаний сплачувати її власник.

13. У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок 
(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду, єдиний майновий комплекс), 
об’єкт незавершеного будівництва, розміщений на земельній ділянці, що перебуває 
у постійному користуванні, особами, які не можуть набувати земельну ділянку на та-
кому праві, вони набувають таку земельну ділянку із земель державної або кому-
нальної власності у власність або оренду. Набувач права власності на такий об’єкт 
зобов’язаний протягом 30 днів з дня державної реєстрації права власності на такий 
об’єкт звернутися до відповідного органу виконавчої влади або органу місцевого са-
моврядування з клопотанням про передачу йому у власність або оренду земельної ді-
лянки, на якій розміщений такий об’єкт, що належить йому на праві власності, у по-
рядку, передбаченому статтями 118, 123 або 128 цього Кодексу.

Орган виконавчої влади або орган місцевого самоврядування зобов’язаний не піз-
ніше 30 днів з дня отримання поданого у встановленому порядку клопотання припи-
нити право постійного користування земельною ділянкою, на якій розміщений відпо-
відний об’єкт, та передати її у власність або оренду набувачу права власності на та-
кий об’єкт.

Пропущення строку подання клопотання, зазначеного в абзаці першому цієї час-
тини, не може бути підставою для відмови набувачу права власності на відповідний 
об’єкт у передачі йому у власність або оренду земельної ділянки, на якій розміще-
ний такий об’єкт.

14. У разі набуття частки у праві спільної власності на об’єкт нерухомого майна 
(жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт неза-
вершеного будівництва, розміщений на земельній ділянці, що перебуває у постійно-
му користуванні, набувач має право використовувати таку земельну ділянку для до-
ступу та обслуговування такого об’єкта. Порядок користування земельною ділянкою 
набувачем визначається договором між ним та землекористувачем.

У разі недосягнення згоди сторонами щодо порядку користування відповідною зе-
мельною ділянкою, такий порядок користування визначається судом.

15. У разі набуття права власності на об’єкт незавершеного будівництва перехід 
прав на земельну ділянку, на якій розміщений такий об’єкт, здійснюється за прави-
лами, встановленими цією статтею, за умови державної реєстрації права власності на 
такий об’єкт незавершеного будівництва у порядку, визначеному законом.

16. Предметом правочину, який передбачає перехід права власності на об’єкт не-
рухомого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або спору-
ду, об’єкт незавершеного будівництва або частку у праві спільної власності на такий 
об’єкт), який розміщений на земельній ділянці (крім земель державної, комунальної 
власності), що перебуває у власності відчужувача (попереднього власника) такого 
об’єкта, повинна бути також така земельна ділянка (або частка у праві спільної влас-
ності на неї). Істотною умовою договору, який передбачає такий перехід права влас-
ності, є умова щодо одночасного переходу права власності на таку земельну ділянку 
(частку у праві спільної власності на неї) від відчужувача до набувача такого об’єкта 
(частки у праві спільної власності на неї)»;

2) пункт «а» частини четвертої статті 136 викласти в такій редакції:
«а) перелік земельних ділянок або прав на них (із зазначенням кадастрових номе-

рів, площі та їх цільового призначення), які виставляються на земельні торги окре-
мими лотами».

2. Назву та частину першу статті 377 Цивільного кодексу України (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2003 р., №№ 40—44, ст. 356) викласти в такій редакції:

«Стаття 377. �Перехід права на земельну ділянку у разі набуття права власності на 
об’єкт нерухомого майна (житловий будинок (крім багатоквартирно-
го), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва, 
що розміщені на ній

1. До особи, яка набула право власності на об’єкт нерухомого майна (житловий 
будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного 
будівництва, право власності на який зареєстровано у визначеному законом поряд-
ку, або частку у праві спільної власності на такий об’єкт, одночасно переходить право 
власності (частка у праві спільної власності) або право користування земельною ді-
лянкою, на якій розміщений такий об’єкт, без зміни її цільового призначення в обсязі 
та на умовах, встановлених для відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта, 
у порядку та на умовах, визначених Земельним кодексом України. Істотною умовою 
договору, який передбачає перехід права власності на об’єкт нерухомого майна (жит-
ловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавер-
шеного будівництва, який розміщений на земельній ділянці і перебуває у власності 
відчужувача, є умова щодо одночасного переходу права власності на таку земельну 
ділянку (частку у праві спільної власності на неї) від відчужувача (попереднього влас-
ника) відповідного об’єкта до набувача такого об’єкта».

3. Перше речення частини сьомої статті 7 Закону України «Про передачу об’єктів 
права державної та комунальної власності» (Відомості Верховної Ради України, 1998 
р., № 34, ст. 228; 2013 р., № 36, ст. 472) викласти в такій редакції:

«7. У разі передачі об’єкта у державну чи комунальну власність до набувача пере-
ходить право власності на земельну ділянку, на якій розміщений об’єкт передачі, у 
порядку, визначеному Земельним кодексом України».

4. Розділ IX «Прикінцеві положення» Закону України «Про землеустрій» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2003 р., № 36, ст. 282 із наступними змінами) доповнити 
пунктом 14такого змісту:

«14. Вимоги частини третьої статті 55 цього Закону не поширюються на випад-
ки розроблення технічної документації із землеустрою щодо встановлення (віднов-
лення) меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) на замовлення особи, якій на 
підставі рішення Кабінету Міністрів України та відповідного договору було передано 
у господарське відання об’єкт державної власності, що використовується у процесі 
провадження діяльності з передачі електричної енергії і транспортування та/або збе-
рігання природного газу, яка розробляється з метою передачі земельної ділянки, на 
якій розміщений такий об’єкт, у постійне користування зазначеній особі».

5. У  Законі України  «Про іпотеку» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р.,  
№ 38, ст. 313; 2006 р., № 13, ст. 110, № 16, ст. 134; 2013 р., № 25, ст. 251; із змінами, 
внесеними Законом України від 28 квітня 2021 року  № 1423-IX):

1) частину восьму статті 5 після слів «відчужувати об’єкт нерухомого майна» до-
повнити словами «право оренди земельної ділянки, яке відповідно до закону може 
бути відчужене, передано у заставу орендарем»;

2) абзац перший частини четвертої статті 36 після слів «відчужувати об’єкт неру-
хомого майна» доповнити словами «право оренди земельної ділянки, яке відповідно 
до закону може бути відчужене, передано у заставу орендарем»;

3) у статті 37:
частину сьому доповнити словами «та є підставою для державної реєстрації пере-

ходу до іпотекодержателя права оренди земельної ділянки»;
частину восьму після слів «предметом іпотеки є» доповнити словами «право 

оренди земельної ділянки, яке відповідно до закону може бути відчужене, переда-
но у заставу орендарем», а після слів «користувача земельної ділянки у договорі» — 
словами «оренди землі, договорі»;

частину дев’яту після слів «Рішення про реєстрацію права» доповнити словами 
«оренди землі»;

частину десяту після слів «Вартість права» доповнити словами «оренди землі»;
частину одинадцяту після слів «переходу до іпотекодержателя права» доповни-

ти словами «оренди землі»;
частину дванадцяту після слів «У разі якщо право» доповнити словами «орен-

ди землі».
6. У Законі України «Про оренду землі» (Відомості Верховної Ради України, 2004 

р., № 10, ст. 102 із наступними змінами):
1) у статті 7:
частину третю викласти в такій редакції:
«У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (житловий будинок 

(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будів-
ництва, розміщений на земельній ділянці, що перебуває у користуванні відчужувача 
(попереднього власника) такого об’єкта на праві оренди, до набувача такого об’єкта 
одночасно переходить право оренди земельної ділянки, на якій розміщений такий 
об’єкт, в обсязі та на умовах, встановлених для відчужувача (попереднього власни-
ка) зазначеного об’єкта, розміщеного на земельній ділянці, крім випадків, визначе-
них частиною четвертою цією статті, а також з урахуванням вимог частини шістнад-
цятої статті 120 Земельного кодексу України. Волевиявлення орендодавця, відчужу-
вача (попереднього власника), набувача такого об’єкта та внесення змін до договору 
оренди із зазначенням нового орендаря земельної ділянки не вимагаються»;

після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«У разі набуття частки у праві спільної власності на об’єкт нерухомого майна (жит-

ловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавер-
шеного будівництва, якщо такий об’єкт розміщений на земельній ділянці, що перебу-
ває в оренді, набувач має право вимагати внесення змін до договору оренди землі з 
визначенням його співорендарем земельної ділянки, а до внесення змін до догово-
ру зобов’язаний відшкодовувати орендарю частину орендної плати відповідно до на-
лежної йому частки у праві спільної власності на такий об’єкт. Порядок користуван-
ня декількома орендарями орендованою земельною ділянкою у такому разі визнача-
ється договором, укладеним між ними, або за рішенням суду».

У зв’язку з цим частину четверту вважати частиною п’ятою;
доповнити частиною шостою такого змісту:
«У разі відчуження права оренди земельної ділянки таке право переходить до осо-

би, на користь якої воно відчужено»;
2) абзаци сьомий і восьмий частини першої статті 31 виключити.
7. Абзац другий пункту 2 розділу VII «Прикінцеві та перехідні положення» Зако-

ну України «Про Державний земельний кадастр» (Відомості Верховної Ради України, 
2012 р., № 8, ст. 61; 2014 р., № 11, ст. 136; 2015 р.,  № 26, ст. 224; 2020 р., № 46, ст. 
394) доповнити реченням такого змісту: «Заява також може подаватися особою, якій 
на підставі рішення Кабінету Міністрів України та відповідного договору було переда-
но у господарське відання об’єкт державної власності, що використовується у про-
цесі провадження діяльності з передачі електричної енергії і транспортування та/або 
зберігання природного газу, і на замовлення якої була розроблена технічна докумен-
тація із землеустрою щодо встановлення (відновлення) меж земельної ділянки в на-
турі (на місцевості) з метою передачі земельної ділянки, на якій розміщений такий 
об’єкт, у постійне користування зазначеній особі».

8. Розділ V Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме 
майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 1, ст. 9 із на-
ступними змінами) доповнити статтею 316 такого змісту:

«Стаття 316. Особливості проведення реєстраційних дій щодо переходу речових 
прав на земельну ділянку (частку у праві спільної власності на неї) у разі набуття пра-
ва власності на об’єкт нерухомого майна (житловий будинок (крім багатоквартирно-
го), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва

1. Державна реєстрація переходу права власності на об’єкт нерухомого майна 
(житловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт не-
завершеного будівництва або частку у праві спільної власності на такий об’єкт, що 
розміщений на земельній ділянці (крім земель державної, комунальної власності), 
яка перебувала у власності відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта, про-
водиться одночасно із державною реєстрацією переходу права власності на земель-
ну ділянку (частку у праві спільної власності на неї) від відчужувача (попереднього 
власника) відповідного об’єкта до його набувача.

2. Державна реєстрація переходу від територіальної громади до іншої територі-
альної громади, держави права власності на об’єкт нерухомого майна (житловий бу-
динок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного 
будівництва, або частку у праві спільної власності на такий об’єкт, що розміщений на 
земельній ділянці комунальної власності, проводиться одночасно із державною ре-
єстрацією переходу від територіальної громади іншої територіальної громади, дер-
жави права власності на земельну ділянку (частку у праві спільної власності на неї).

3. Державна реєстрація переходу права оперативного управління, господарсько-
го відання на об’єкт нерухомого майна (житловий будинок (крім багатоквартирно-
го), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного будівництва, що розміщений 
на земельній ділянці державної, комунальної власності, яка перебуває у постійному 
користуванні, проводиться одночасно із державною реєстрацією переходу права по-
стійного користування такою земельною ділянкою від попереднього суб’єкта пра-
ва оперативного управління, господарського відання на відповідний об’єкт до на-
бувача права оперативного управління, господарського відання на цей об’єкт відпо-
відно до закону.

4. Державна реєстрація переходу права власності на об’єкт нерухомого май-
на (житловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт 
незавершеного будівництва, що розміщений на земельній ділянці будь-якої форми 
власності, яка перебувала у користуванні (на праві оренди, емфітевзису, суперфі-
цію) відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта, проводиться одночасно 
із державною реєстрацією переходу права користування такою земельною ділянкою 
від відчужувача (попереднього власника) відповідного об’єкта до його набувача. Про 
перехід відповідного права державний реєстратор зобов’язаний негайно повідоми-
ти орендодавця, особу, яка передала земельну ділянку в користування на праві ем-
фітевзису, суперфіцію (якщо інформація про його місце проживання (місцезнахо-
дження) міститься у Державному реєстрі прав) поштовим відправленням або елек-
тронною поштою».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, 

крім пункту 2цього розділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону.
2. Кабінету Міністрів України:
1) у тримісячний строк з дня опублікування цього Закону:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-

го Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
2) у 2022 році поінформувати Верховну Раду України про стан виконання цьо-

го Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
8 вересня 2021 року 
№ 1720-IX
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Оголошення № 286/5/5780-НЕР 
про проведення конкурсу щодо закупівлі квартир 

на умовах пайової участі та на вторинному ринку в регіонах України
1. Замовник:
1.1. найменування: Міністерство оборони України;
1.2. ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 00034022;
1.3. місцезнаходження: Повітрофлотський проспект, 6, м. Київ, 03168.
2. Опис предмета конкурсу:
2.1. найменування предмета закупівлі: закупівля квартир на умовах пайової участі 

та на вторинному ринку в регіонах України;
2.2. лоти: лот 1 — м. Вінниця, до 30 квартир; лот 2 — м. Луцьк, до 30 квартир;  

лот 3 — м. Дніпро, до 30 квартир; лот 4 — м. Ужгород, до 50 квартир; лот 5 — м. Жи-
томир, до 30 квартир; лот 6 — м. Запоріжжя, до 30 квартир; лот 7 — м. Івано-Фран-
ківськ, до 30 квартир; лот 8 — м. Київ, до 100 квартир; лот 9 — м. Кропивницький, до 
30 квартир; лот 10 — м. Львів, до 100 квартир; лот 11 — м. Миколаїв, до 50 квартир; 
лот 12 — м. Одеса, до 100 квартир; лот 13 — м. Полтава, до 50 квартир; лот 14 —  
м. Рівне, до 30 квартир; лот 15 — м. Суми, до 10 квартир; лот 16 — м. Тернопіль, 
до 30 квартир; лот 17 — м. Харків, до 100 квартир; лот 18 — м. Херсон, до 30 квар-
тир; лот 19 — м. Хмельницький, до 30 квартир; лот 20 — м. Черкаси, до 30 квартир;  
лот 21 — м. Чернівці, до 30 квартир; лот 22 — м. Чернігів, до 30 квартир; лот 23 —  
м. Ковель Волинської області, до 15 квартир; лот 24 — м. Коломия Івано-Франків-
ської області, до 15 квартир; лот 25 — м. Біла Церква Київської області, до 30 квар-
тир; лот 26 — м. Бровари Київської області, до 30 квартир; лот 27 — м. Білгород-Дні-
стровський Одеської області, до 30 квартир; лот 28 — смт Таїрове, с. Крижанівка,  
с. Фонтанка, смт Авангард, смт Хлібодарське Одеської області, до 30 квартир.

3. Адреса веб-сайту, на якому Замовником розміщується інформація про конкурс: 
www.mil.gov.ua, розділ «Державні закупівлі» — Конкурсна комісія з відбору пропо-
зицій щодо закупівлі квартир.

4. Терміни передачі квартир та оформлення права власності на квартири за Дер-
жавою Україна в особі Міністерства оборони України: на вторинному ринку — 
до 20.12.2021; на умовах пайової участі терміни передачі квартир — до 15.04.2022, 
оформлення права власності — до 30.04.2022;

терміни дії договорів: на вторинному ринку — до 31.12.2021; на умовах пайової 
участі — до 31.12.2022.

5. Подання і розкриття конкурсних пропозицій:
5.1. місце: пр-т Перемоги, 55/2, м. Київ, 03113, Департамент державних закупівель 

та постачання матеріальних ресурсів Міністерства оборони України, 2 поверх;
5.2. подання: термін — до 12:00 10.11.2021, кімната 207;
5.3. розкриття: час і дата — о 14:30 10.11.2021, кімната 227.
6. Строк дії конкурсних пропозицій: 90 календарних днів.
7. Посадові особи Замовника, уповноважені здійснювати зв’язок з  учасника-

ми: Присяжнюк Вікторія Іванівна, Тимошенко Олена Леонідівна, тел. (044) 4547459, 
zakupivli.zhytla@mil.gov.ua, Телятникова Наталія Олександрівна, тел. (044) 2713917.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та гла-

ви 11 КПК України повідомляю, що 27.10.2021 у кримі-
нальному провадженні, внесеному до ЄРДР 16.09.2019 за 
№  22019240000000035 за ознаками злочину, передбачено-
го ч. 1 ст. 258-3 КК України складено письмове повідомлен-
ня про підозру, згідно якого Брянцев Денис Володимирович, 
22.07.1986 р.н., підозрюється в участі у терористичній органі-
зації, а також в організаційному та іншому сприянні діяльності 
терористичної організації, тобто у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Брянцев Денис Володимирович, 22.07.1986 

р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 та 297-5 КПК України, 
викликається на 10 год. 00 хв. 01, 02 та 04 листопада 2021 року 
до слідчого слідчого відділу УСБУ у Хмельницькій області Лав-
рієнка О. М. в каб. № 124 за адресою: м. Хмельницький, вул. 
Героїв Майдану, 19, тел.(0382) 69-85-57, 65-72-73, для про-
ведення слідчих та процесуальних дій (вручення  повідомлен-
ня про підозру, допиту як підозрюваного, оголошення про за-
вершення досудового розслідування, надання доступу до ма-
теріалів досудового розслідування, ознайомлення з матеріала-
ми кримінального провадження, отримання копії обвинуваль-
ного акта та реєстру матеріалів досудового розслідування) у 
кримінальному провадженні № 22019240000000035 за ознака-
ми вчинення злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Марченко Сергій Миколайович, 15.01.1976 р.н., громадянин 

України, АР Крим, м. Сімферополь, вул. Героїв Сталінграда, 19, 
кв. 131, відповідно до ст. ст. 133, 135 КПК України викликаєть-
ся із захисником 03.11.2021 на 10 год. до Державного бюро 
розслідувань у каб. № 524 по вул. Борисоглібська, 18, м. Ки-
їв для допиту як підозрюваного у кримінальному провадженні 
№42016000000000875 від 30.03.2016. У разі погодження про-
курором повідомлення про нову підозру, його отримання.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазна-
чені у ст. ст. 138-139 КПК України.

Слідчий ДБР М. Шаповалов 
тел. 365-40-00

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Гал-

кіна Олега Євгеновича, 16.08.1978 року народження зареє-
строваного за адресою: м. Дружівка, вул.Чапаєва, 54/21, До-
нецької обл., як обвинувачену в кримінальному провадженні  
№ 22021260000000035 за ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Судове засідання відбудеться 04 листопада 2021 року на  
14-00 год. за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 
4, кабінет 19.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваче-
ного Галкіна Олега Євгеновича у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження останній вважа-
ється належним чином ознайомлений з її змістом.

Суддя Одовічен Я. В.

Державне підприємство «Київське лісове господарство» (код 
ЄДРПОУ 00991373) повідомляє, що наказом Державного агент-
ства лісових ресурсів України від 26.10.2021 №690 прийнято рі-
шення про припинення діяльності юридичної особи шляхом ре-
організації, а саме — приєднання до державного підприємства 
«Макарівське лісове господарство» (код ЄДРПОУ 00992160). 

Кредитори можуть заявити свої письмові вимоги протягом 
двох місяців з дня опублікування цього повідомлення. 

Письмові вимоги приймаються за адресою: вул. Лісна, 15,  
с. Стоянка, Бучанський район, Київська область, 08114,  
kievskiy_leshoz@ukr.net.

Голова Комісії з припинення державного підприємства  
«Київське лісове господарство»   

Олег ОЛЬШЕВСЬКИЙ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Марченко Сергій Миколайович, 15.01.1976 р.н., громадянин 

України, АР Крим, м. Сімферополь, вул. Героїв Сталінграда, 19, 
кв. 131, відповідно до ст. ст. 133, 135 КПК України викликаєть-
ся із захисником 08.11.2021 на 10 год. до Державного бюро 
розслідувань у каб. № 524 по вул. Борисоглібська, 18, м. Ки-
їв для допиту як підозрюваного, а також, у разі необхідності, 
участі в інших слідчих та процесуальних діях у кримінальному 
провадженні № 42016000000000875 від 30.03.2016.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазна-
чені у ст. ст. 138-139 КПК України.

Слідчий ДБР М. Шаповалов 
тел. 365-40-00

Корольовський районний суд м. Житомира викликає Петрикова Андрія Вікторови-
ча, 20.06.1984 р.н. як обвинуваченого у кримінальному провадженні № 296/3045/21 
по обвинуваченню у вчиненні кримінального правопорушення за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2  
ст. 260 КК України, під головуванням судді Покатілова О. Б. та в судові засідан-
ня, що відбудуться 05 листопада 2021 року о 09.30 год. 16 грудня 2021 року  
о 08.30 год. в приміщенні Корольовського районного суду м. Житомира за адресою:  
м. Житомир, майдан Соборний, 1, зал № 301-1. 

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова.

Приватний нотаріус Харківського міського нотаріального округу Герасімова О. О. 

повідомляє, що після смерті Поваляйла Володимира Дмитровича, 24.07.1956 р.н., 

померлого 29 вересня 2020 року в місті Харкові, відкрилася спадщина. 

Спадкоємцям, які бажають оформляти спадщину, звертатись до приватного 

нотаріуса Герасімової О.О. за адресою: м. Харків, провулок Північний, буд. 1, 

прим. 3-1÷3-8.

Втрачений оригінал суднового білета 000063 
на прогулянкове судно «ENERGY M-410» 

бортовий реєстраційний номер КИВ-4479-К,
виданий Державною інспекцією України 

з безпеки на морському та річковому 
транспорті 06.03.2012 р. на ім я 

Прудкогляд В’ячеслав Валерійович, 
вважати недійсним.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 6 жовтня 2021 р. № 1298-р 
Київ

Про реорганізацію Київського  
національного торговельно-економічного 

університету
1. Погодитися з пропозицією Міністерства освіти і науки щодо реорганізації Київ-

ського національного торговельно-економічного університету (код згідно з ЄДРПОУ 
01566117) шляхом поділу та утворення Державного торговельно-економічного уні-
верситету та Одеського торговельно-економічного фахового коледжу з віднесенням 
їх до сфери управління Міністерства освіти і науки.

2. Установити, що 
1) здобувачі освіти та інші особи, які навчаються:
у відокремленому структурному підрозділі «Одеський торговельно-економічний 

фаховий коледж Київського національного торговельно-економічного університету» 
продовжують навчання в Одеському торговельно-економічному фаховому коледжі 
за обраними спеціальностями, рівнями освіти та джерелами фінансування;

у Київському національному торговельно-економічному університеті та його ін-
ших відокремлених структурних підрозділах продовжують навчання у Державному 
торговельно-економічному університеті та його відповідних відокремлених структур-
них підрозділах за обраними спеціальностями, рівнями освіти та джерелами фінан-
сування;

2) видатки на оплату послуг з підготовки фахівців в Одеському торговельно-еко-
номічному фаховому коледжі з 1 січня 2022 р. здійснюються з обласного бюдже-
ту Одеської області.

3. Міністерству освіти і науки у встановленому законодавством порядку забезпе-
чити реорганізацію Київського національного торговельно-економічного університе-
ту відповідно до пункту 1 цього розпорядження в межах бюджетних асигнувань, пе-
редбачених Міністерству освіти і науки на підготовку кадрів.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 жовтня 2021 р. № 1249-р 
Київ

Про передачу цілісного майнового комплексу  
колишнього структурного підрозділу 

Державної акціонерної енергопостачальної 
компанії «Сумиобленерго» підприємства 

Охтирські теплові мережі у власність 
Охтирської міської територіальної громади
Передати цілісний майновий комплекс колишнього структурного підрозділу 

Державної акціонерної енергопостачальної компанії «Сумиобленерго» підприєм-
ства Охтирські теплові мережі (Охтирська ТЕЦ) по вул. Снайпера, 13, у м. Охтирці 
Охтирського району Сумської області, що розміщений на земельній ділянці площею 
12,1931 гектара (кадастровий номер 5910200000:06:005:0024) у власність Охтирської 
міської територіальної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1291-р 
Київ

Про погодження переліку земельних ділянок, 
що належать до земель оборони,  

на яких планується будівництво житла  
для військовослужбовців  

Державної прикордонної служби  
та членів їх сімей

Погодити перелік земельних ділянок, що належать до земель оборони, на яких 
планується будівництво житла для військовослужбовців Державної прикордонної 
служби та членів їх сімей, згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 20 жовтня 2021 р. № 1291-р

ПЕРЕЛІК 
земельних ділянок, що належать до земель оборони, на яких  

планується будівництво житла для військовослужбовців  
Державної прикордонної служби та членів їх сімей

Місцезнаходження

Орієнтовна 
площа, запла-
нована під за-

будову,  
гектарів

Загальна пло-
ща земельної 

ділянки,  
гектарів

Кадастровий номер  
земельної ділянки

м. Ужгород, 
вул. Собранецька, 177

1,1 1,3869 2110100000:50:001:0031

м. Хмельницький, 
вул. Купріна, 15/А

2,7385 2,7385 6810100000:26:006:0104

м. Одеса, 
вул. Левітана, 113

1,2 10,79 5110136900:15:002:0014

м. Львів,  
вул. Володимира  
Великого, 10

0,75 7,146 4610136900:07:005:0020

м. Львів, 
вул. Зелена, 65

0,4074 0,4074 4610137200:02:003:0008

м. Київ, вул. Світла, 6 4,5 36,7819 8000000000:90:174:0020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1292-р 
Київ

Про передачу будівлі у власність Малинської 
 міської територіальної громади

Передати будівлю (реєстраційний номер 1188898718109) на пл. Соборній, 6а, у 
м. Малині Коростенського району Житомирської області, що розміщена на земель-
ній ділянці площею 0,4656 гектара (кадастровий номер 1810900000:01:001:0836), у 
власність Малинської міської територіальної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1293-р 
Київ

Про передачу об’єкта незавершеного  
будівництва у власність Тернопільської  

міської територіальної громади
Передати об’єкт незавершеного будівництва (реєстраційний номер 2363864961101) 

на пл. Героїв Євромайдану, б/н, у м. Тернополі, що розміщений на земельній ділянці за-
гальною площею 0,7868 гектара (кадастровий номер 6110100000:12:006:0053), у влас-
ність Тернопільської міської територіальної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 23 жовтня 2021 р. № 1295-р 
Київ

Деякі питання діяльності акціонерного 
товариства «Національна акціонерна 

компанія «Нафтогаз України»
1. Відповідно до статей 51 і 52 Закону України «Про акціонерні товариства», під-

пункту 1 пункту 71, підпункту 5 пункту 92 Статуту акціонерного товариства «Націо-
нальна акціонерна компанія «Нафтогаз України», затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 14 грудня 2016 р. № 1044, попередньо погодити рішен-
ня правління акціонерного товариства «Національна акціонерна компанія «Нафто-
газ України» щодо погодження рішення дочірньої компанії «Газ України» Національ-
ної акціонерної компанії «Нафтогаз України» як єдиного учасника товариства з обме-
женою відповідальністю «Газопостачальна компанія «Нафтогаз Трейдинг» шляхом 
погодження рішення учасника зазначеного товариства, що додається до оригіналу, 
про здійснення товариством постачання природного газу закладам охорони здоров’я 
державної власності (казенні підприємства та/або державні установи тощо) та закла-
дам охорони здоров’я комунальної власності (комунальні некомерційні підприємства 
та/або комунальні установи, та/або спільні комунальні підприємства тощо) за примір-
ним договором постачання природного газу бюджетним установам та організаціям, 
умови якого затверджені рішенням учасника товариства від 12 жовтня 2021 р. № 208.

2. Правлінню акціонерного товариства «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз 
України» вжити заходів до укладення договорів відповідно до пункту 1 цього розпорядження.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 жовтня 2021 р. № 1269-р 
Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 1 липня 2020 р. № 779
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Украї-

ни від 1 липня 2020 р. № 779 «Про тимчасове покладення виконання обов’язків гене-
рального директора Державного концерну «Ядерне паливо» на Білана О. М.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua8 

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступник головного редактора
Павло БЕБА

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008, Київ, вул. Михайла Грушевського, 14
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09, 
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua
«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер, 

п’ятницю та суботу
Зам. № 85 154

Загальний тираж за жовтень 169 072

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть 
iнформацiї та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному  

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф», 

04073, Київ, вул. Марка Вовчка, 12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ПОГОДА НА ЗАВТРА

-1..4
9..14 -2..3

8..13

-2..3
8..13

-2..3
9..14

-1..-6
8..13

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 31 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -2 +3 +8 +13 Черкаська -2 +3 +7 +12
Житомирська -2 +3 +8 +13 Кіровоградська -2 +3 +8 +13
Чернігівська -2 +3 +8 +13 Полтавська -2 +3 +8 +13
Сумська -2 +3 +7 +12 Дніпропетровська -2 +3 +9 +14
Закарпатська -2 +3 +10 +15 Одеська +2 +7 +9 +14
Рівненська -1 +4 +9 +14 Миколаївська 0 +5 +8 +13
Львівська 0 +5 +11 +16 Херсонська -1 +4 +9 +14
Івано-Франківська -2 +3 +10 +15 Запорізька -2 +3 +9 +14
Волинська 0 +5 +10 +15 Харківська 2 -3 +8 +13
Хмельницька -1 +4 +8 +13 Донецька -2 +3 +8 +13
Чернівецька -2 +3 +10 +15 Луганська -1-6 +8 +13
Тернопільська -1 +4 +8 +13 Крим +1 +6 +12 +17
Вінницька -2 +3 +7 +12 Київ 0 +2 +10 +12

Укргiдрометцентр

✧ ОГОЛОШЕННЯ ✧ ОГОЛОШЕННЯ ✧ ОГОЛОШЕННЯ ✧

Ф
от

о 
на

да
ла

 а
вт

ор
ка

Як із шахти створити музей
ПРОМИСЛОВИЙ ТУРИЗМ. Чотири колишні бельгійські шахти 
належать до культурно-історичної спадщини ЮНЕСКО. 
Кореспондент «УК» побував на одній з них, спустившись  
на 60 метрів під землю 

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Вугільна шахта «Блегні» 
розташована у бельгій-

ському регіоні Валонія неда-
леко від міста Льєж, яке три-
валий час було одним із про-
мислових центрів країни. 
Видобуток вугілля-антра-
циту у «Блегні» розпочали 
ще у ХVІ сторіччі ченці абат-
ства Валь-Дьє. Надалі шахта 
розширювалася, а власники 
змінювалися. 

Під час Другої світової ві-
йни вона частково зруйну-
валася внаслідок бомбарду-
вань. У мирний час її відбу-
дували, і на піку промисло-
вого розвитку у 1970-ті на 
«Блегні» працювало майже 
700 шахтарів, які видобували 
близько 250 тисяч тонн ву-
гілля на рік. 1980 року шахту 
«Блегні», як і інші три шахти 
Валонії, закрили, оскільки 
бельгійський уряд скасував 
політику субсидій вугільної 
промисловості.  Проте весь її 
комплекс  було повністю збе-
режено і  перетворено на му-
зей, який 2012-го ЮНЕСКО 
внесла до переліку об’єктів 
світової спадщини. 

Канарки  
під землею

Квиток у шахту-музей ко-
штує 11 євро, трохи дешев-
ше для дітей та пенсіонерів. 
Екскурсія триває майже три 
години. І більшість цього ча-
су ви проведете під землею. 
Перед початком екскурсії 
кожен має надіти захисну 
каску та куртку. Як пізніше 
з’ясувалося, спецодяг — це 
не частина шоу для відповід-
ної атмосфери. Гід веде нас 
через двір шахти до поіржа-
вілих дверей ліфта. Біля них 
стоїть фігура святої Варва-
ри — покровительки шах-
тарів.  Екскурсовод пояснює, 
що лампадка святої Варвари 
мала завжди горіти, інакше 
шахтарі відмовлялися спус-
катися під землю. 

Ми сідаємо в тісну шах-
тну кліть, розраховану на ві-
сім осіб.  У повній темряві на 
швидкості 4 метри за секун-
ду кліть спускається чи рад-
ше падає у перший шахто-
вий стовбур на глибину 30 
метрів. Коли сталеві две-
рі відчинилися, наша група 
опинилася у тьмяному ту-
нелі, зі стелі якого крапала 
вода (ось де стали у пригоді 
каски). 

У ХІХ сторіччі пра-
ця шахтаря була однією з 
найнебезпечніших. Смер-
тельну загрозу становив 
метан, який міститься у 
кам’яновугільних пластах і 
накопичується у пустотах 
порід. Цей газ не має кольо-
ру і запаху, контактуючи з 
вогнем, вибухає. Кількасот 

років тому шахтарі працю-
вали при світлі свічок, то-
му вибухи на шахтах тра-
плялися часто. Вибухоне-
безпечною вважають кон-
центрацію метану понад 5%. 
Нині її контролює спеціаль-
на автоматична система за-
хисту. А в давнину шахта-
рі брали із собою під землю 
канарок. Ці пташки чутливі 
до метану, і якщо вони вми-
рали, шахтарі знали, що ро-
боту треба припиняти. Так 
тривало до 1815 року, ко-
ли англійський хімік Гемф-
рі Деві не винайшов безпеч-
ну шахтарську лампу. 

Шахтарський 
обід

У 1820—1830-х роках у 
Бельгії відбувалася промис-
лова революція, заводи й 
фабрики країни потребува-
ли вугілля, а шахти — робо-
чих рук. До «Блегні» прибу-
вали робітники з інших кра-
їн. Найбільше з Італії, Іспа-
нії, Греції. Пізніше сюди їха-
ли поляки, турки, угорці. 

У часи Другої світової ві-
йни, коли німці окупували 
Бельгію, для робіт на шахту 
привозили радянських вій-
ськовополонених та остар-
байтерів, серед яких було ба-
гато наших співвітчизників. 
Саме від них бере початок 
українська діаспора Бельгії. 
Оскільки шахтарі, які пра-
цювали на «Блегні», розмов-
ляли різними мовами, щоб 
порозумітися між собою, во-
ни вигадали систему умов-
них знаків і ними спілкува-
лися під землею. 

Окрім темряви та постій-
ної вогкості, шахтарям до-
шкуляла спека. У найглиб-
шому стовбурі завглибшки 
майже 2 тисячі метрів тем-
пература становила 36—38 
градусів. Тому найчастіше 
шахтарський обід складав-
ся із продуктів, які не псува-
лися, — хліба, намащеного 
льєзьким сиропом. 

Цей сироп традиційно ви-
готовляють в околицях Льє-

жа способом виварювання 
переважно яблук і груш без 
додавання цукру. Неочище-
ні фрукти спочатку варять 
на повільному вогні протя-
гом 10—12 годин. Потім масу 
перекладають шарами міш-
ковини і ставлять під прес. 
Отриманий сік ще раз ви-
варюють, від цього він стає 
темно-коричневим і густим, 
його можна довго зберігати. 
Шахтарі часто змушені бу-
ли прив’язувати пакунок з 
обідом до балок, бо під зем-
лею дошкуляють щури. Гір-
ники навіть зав’язували со-
бі холоші штанів біля кісто-
чок мотузками, щоб у темря-
ві голодні гризуни не змогли 
їх вкусити. 

Підземні коні
Після того як ми повніс-

тю пройшли вздовж тунелю 
на глибині 30 метрів, стали 
спускатися глибше ще на 30 
метрів спеціально прокладе-
ними для туристів сходами. 
У цьому стовбурі уяву вра-
жають вузькі бічні штреки, 
в яких шахтарі добували ву-
гілля, лежачи на спині. 

Добувати вугілля бу-
ло важко, але чи не так са-
мо важко було витягти його 
на поверхню. До початку ХХ 
сторіччя вагонетки з вугіл-
лям до підіймальної кліті тя-
гли жінки й діти, які впряга-
лись у спеціальні лямки, або 
коні. Тварин зв’язували і за-
кривали їм очі, щоб опусти-
ти під землю в тісному під-
йомнику. Деякі тварини не 
витримували стресу і здиха-
ли від серцевого нападу. А ті, 
які виживали, тягали рока-
ми вагонетки з вугіллям, без 
сонця та свіжого повітря. 

Із плином часу робота 
шахтаря стала механізова-
ною. На зміну примітивно-
му кайлу прийшов відбій-
ний молоток, застосовува-
ли насоси для відкачуван-
ня води, вентиляційні при-
строї. Вони полегшили фі-
зичну працю шахтаря. Але 
коли екскурсовод на кіль-

ка секунд вмикає відбійний 
молоток, то здається, що 
вухо не може винести пе-
кельного шуму його мотора, 
підсиленого луною у скле-
піннях шахти. 

Саме після появи меха-
нічних пристроїв серед про-
фесійних хвороб шахтаря 
з’явилася глухота. Вугіль-
ний пил, виділення шкідли-
вих газів, вологість і спека, 
постійний присмерк, тяжка 
фізична праця на межі мож-
ливостей людського організ-
му стають причинами інших 
тяжких хвороб. 

Після двогодинного пере-
бування під землею кліть 
підйомника несе нас наго-
ру, на 12-метрову вежу над 
шахтою. Екскурсовод розпо-
відає, як добуте тяжкою пра-
цею вугілля піднімали на-
гора, тут відокремлювали від 
інших гірських порід, сорту-
вали за розмірами та відван-
тажували покупцям. Колись 
із шахти його вивозили кін-
ними підводами, згодом про-
сто тут його вантажили у за-
лізничні вагони.

Відлуння Донбасу
Екскурсія завершилася. 

Ми вийшли із шахти й ніби 
опинилися у другому світі. 
Не пам’ятаю, коли востан-
нє я так раділа сонячному 
світлу й деревам. Перепо-
внені враженнями і думка-
ми, ми вирішили відпочити 
у кафе, яке пропонує місце-
ве пиво, льєзькі вафлі з ка-
вою, а для зголоднілих — 
«тарілку шахтаря» — стра-
ву з кількох видів м’яса та 
ковбасок. 

Але й після відпочинку в 
кафе шахта «Блегні» нас не 
відпускає. Ми гуляємо тери-
торією, яку перетворили на 
чудовий парк з озером і зо-
опарком свійських тварин. 
Місцеві приїжджають сюди 
просто погуляти. Шахта за-
лишається для них центром 
і сенсом існування їхнього 
колишнього шахтарського 
містечка, бо як туристський 
об’єкт дає їм робочі місця і 
прибуток. 

Приклад «Блегні» не уні-
кальний для Бельгії. Чима-
ло шахт у цій країні перетво-
рено на концертні зали, на-
вчальні, мистецькі центри 
та галереї. Коли кажу екс-
курсоводові, що в Україні ще 
є діючі шахти, вона киває у 
відповідь: «Знаю про Донбас. 
Його захопила Росія. Як там 
тепер справи?» Складно, від-
повідаю, в нас усе ще війна. 
Проте мимохіть думаю, як 
усе склалося б, якби на Дон-
басі були шахти-музеї, до 
яких гарною дорогою можна 
було б доїхати з Києва, Пол-
тави чи Сум. Може, «руская 
вєсна» 2014-го мала б  менше 
шансів? 

У Бельгії чимало шахт стали музеями, концертними 
залами, навчальними чи мистецькими центрами

Розшукуються спадкоємцi 
РИНДЯ ЛІДІЇ ІВАНІВНИ,  

30.12.1934 року народження, 
померлої 18.04.2021 року. Для вирішення питання оформлення спад-
щини, можливим спадкоємцям звертатись протягом мiсяця з дня цiєї 
публiкації за адресою: м. Харкiв, вул. Миру, 22, тел. +380577626200, 
+380953178081. 

У разi неявки спадкоємців до нотаріуса протягом мiсяця з дня цiєї 
публiкації, спадщину буде оформлено на iм’я iнших спадкоємцiв.

ОГОЛОШЕННЯ № 3
про результати проведення конкурсу з придбання квартир 

на вторинному ринку 
Головним управлінням Національної поліції в Київській області проведено 

конкурс з придбання квартир на вторинному ринку в Київській області (в насе-
лених пунктах, які розташовані на відстані до 15 км від меж міста Києва) для 
забезпечення житлом поліцейських та працівників Головного управління Наці-
ональної поліції в Київській області.

Закупівля квартир здійснюється відповідно постанови Кабінету Міністрів 
України від 16 лютого 2011 року № 147.

Джерело фінансування конкурсу: кошти Державного бюджету України.
Дата оприлюднення та номер оголошення про проведення конкурсу:
газета «Урядовий кур’єр» від 29 вересня 2021 № 219 (6833)
офіційний вебсайт МВС - mvs.gov.ua від 24.09.2021
Розкриття конкурсних пропозицій відбулося об 11.00 20 жовтня 2021 року 

за адресою: вул. Володимирська, буд. 15, м. Київ.
Інформація про результати проведення конкурсу:
за лотом 1 – переможцем визнано ФО Пєшого О.В. (ІПН 3294918598);
за лотом 2 – конкурс відмінено у зв’язку з поданням для участі в конкурсі 

менше двох конкурсних пропозицій.
Голова конкурсної комісії Павло ПАНФЬОРОВ

27.10.2021

Офіційне повідомлення АТ «УКРТЕЛЕКОМ»
Зважаючи на розвиток цифрових засобів комунікацій і наявність 

безплатної альтернативи у вигляді ефірного мовлення, кількість ко-
ристувачів проводового радіомовлення в Україні постійно скорочу-
ється. Проводове мовлення втратило свою популярність як засіб ко-
мунікації. Враховуючи зазначене та стан фізично і морально заста-
рілого обладнання мережі проводового радіомовлення, відсутність 
ремкомплектів, відповідно до вимог ст. 35 Закону України «Про те-
лекомунікації», повідомляємо, що Укртелеком прийняв рішення при-
пинити з 01.02.2022 року надання послуг проводового радіомовлен-
ня у містах Борислав, Городок, Моршин, Новий Розділ та Буському, 
Жидачівському, Золочівському, Кам’янко-Бузькому, Жовківсько-
му, Миколаївському, Перемишлянському, Мостиському, Пустомитів-
ському, Радехівському, Самбірському, Старосамбірському, Сколів-
ському, Сокальському, Турківському, Яворівському районах Львів-
ської області

Інформацію розміщено на сайті www.ukrtelecom.ua. 
Також інформацію можна отримати за телефоном Контакт-цен-

тру 0-800-506-800 (дзвінки безкоштовні з мереж українських опера-
торів).
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